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ИНФОРМАЦИОННА БЕЛЕЖКА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Комитета на постоянните представители/Съвета 

Относно: Предложение за РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА 
СЪВЕТА относно производството и предлагането на пазара на 
растителен репродуктивен материал в Съюза, за изменение на 
регламенти (ЕС) 2016/2031, (ЕС) 2017/625 и (ЕС) 2018/848 на 
Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на директиви 
66/401/ЕИО, 66/402/ЕИО, 68/193/ЕИО, 2002/53/ЕО, 2002/54/ЕО, 
2002/55/ЕО, 2002/56/ЕО, 2002/57/ЕО, 2008/72/ЕО и 2008/90/ЕО на 
Съвета (Регламент относно растителния репродуктивен материал) 

– Резултати от първото четене в Европейския парламент 

  (Страсбург, 22 – 25 април 2024 г.) 
  

I. ВЪВЕДЕНИЕ 

Докладчикът Herbert DORFMANN (EPP – Италия) представи от името на комисията по 

земеделие и развитие на селските райони (AGRI) доклад, който съдържа 315 изменения 

(изменения 1 – 315) на предложението. 

Освен това политическата група The Left внесе девет изменения (изменения 316 – 324), 

политическата група Greens/EFA внесе 11 изменения (изменения 325 – 335), политическата 

група ECR внесе осем изменения (изменения 336 – 343), политическата група Renew внесе 

девет изменения (изменения 344 – 352), а политическата група EPP внесе три изменения 

(изменения 353 – 355). 
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II. ГЛАСУВАНЕ 

При гласуването на пленарното заседание на 24 април 2024 г. бяха приети изменения 1 – 16, 

18 – 35, 37 – 61, 63 – 64, 66 – 315, 331, 353 – 355 на предложението за регламент. Други 

изменения не бяха приети. 

Така измененото предложение на Комисията представлява позицията на Парламента на 

първо четене, която се съдържа в неговата законодателна резолюция, приложена към 

настоящата бележка. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

(24.4.2024 г.) 

P9_TA(2024)0341 

Производство и предлагане на пазара на растителен репродуктивен 

материал 

Законодателна резолюция на Европейския парламент от 24 април 2024 г. относно 

предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 

производството и предлагането на пазара на растителен репродуктивен материал в 

Съюза, за изменение на регламенти (ЕС) 2016/2031, (ЕС) 2017/625 и (ЕС) 2018/848 на 

Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на директиви 66/401/ЕИО, 

66/402/ЕИО, 68/193/ЕИО, 2002/53/ЕО, 2002/54/ЕО, 2002/55/ЕО, 2002/56/ЕО, 2002/57/ЕО, 

2008/72/ЕО и 2008/90/ЕО на Съвета (Регламент относно растителния репродуктивен 

материал) (COM(2023)0414 – C9-0236/2023 – 2023/0227(COD)) 

 

(Обикновена законодателна процедура: първо четене) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предложението на Комисията до Парламента и до Съвета 

(COM(2023)0414), 

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 43, параграф 2 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз, съгласно които Комисията е внесла 

предложението в Парламента (C9-0236/2023), 

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на Европейския 

съюз, 

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет от 

13 декември 2023 г.1, 

– като взе предвид член 59 от своя Правилник за дейността, 

– като взе предвид становището на комисията по околна среда, обществено здраве 

и безопасност на храните, 

– като взе предвид доклада на комисията по земеделие и развитие на селските райони 

(A9-0149/2024), 

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене; 

2. приканва Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени своето 

предложение с друг текст, внесе или възнамерява да внесе съществени промени в това 

                                                 
1  ОВ C, C/2024/1583, 5.3.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1583/oj.  
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предложение; 

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на Съвета 

и на Комисията, както и на националните парламенти. 
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Изменение  1 

 

Предложение за регламент 

Заглавие 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Предложение за Предложение за 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

относно производството и предлагането 
на пазара на растителен репродуктивен 
материал в Съюза, за изменение на 
регламенти (ЕС) 2016/2031, 
(ЕС) 2017/625 и (ЕС) 2018/848 на 
Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на директиви 66/401/ЕИО, 
66/402/ЕИО, 68/193/ЕИО, 2002/53/ЕО, 
2002/54/ЕО, 2002/55/ЕО, 2002/56/ЕО, 
2002/57/ЕО, 2008/72/ЕО и 2008/90/ЕО 
на Съвета (Регламент относно 
растителния репродуктивен материал) 

относно производството и предлагането 
на пазара на растителен репродуктивен 
материал в Съюза, за изменение на 
регламенти (ЕС) 2016/2031 и 
(ЕС) 2017/625 на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на 
директиви 66/401/ЕИО, 66/402/ЕИО, 
68/193/ЕИО, 2002/53/ЕО, 2002/54/ЕО, 
2002/55/ЕО, 2002/56/ЕО, 2002/57/ЕО, 
2008/72/ЕО и 2008/90/ЕО на Съвета 
(Регламент относно растителния 
репродуктивен материал) 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Позоваване 4 a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 – като взе предвид Декларацията 

на Организацията на обединените 

нации за правата на селяните и други 

хора, работещи в селските райони, 

приета от Съвета по правата на 

човека на 28 септември 2018 г., 
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Изменение  3 

 

Предложение за регламент 

Съображение 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) РРМ представлява изходен 
материал за производството на 
растения в Съюза. Поради това той е от 
решаващо значение за производството 
на суровини за хранителни и фуражни 
цели и за ефективното използване на 
растителните ресурси. Той допринася за 
опазването на околната среда и за 
качеството на хранителната верига и 
доставките на храни в Съюза като цяло. 
В това отношение наличието, 
качеството и разнообразието на РРМ 
изглежда са от изключителна важност 
за осъществяване на прехода към 
устойчиви продоволствени системи, за 
който се призовава в стратегията „От 
фермата до трапезата“36, за селското 
стопанство, градинарството, опазването 
на околната среда, смекчаването на 
изменението на климата и 
адаптирането към него, за 
продоволствената сигурност по 
отношение на храните и фуражите и за 
икономиката като цяло. 

(4) РРМ представлява изходен 
материал за производството на 
растения в Съюза. Поради това той е от 
решаващо значение за производството 
на суровини за хранителни и фуражни 
цели и за ефективното използване на 
растителните ресурси. Целта му е да 
допринася за опазването на околната 
среда и за качеството на хранителната 
верига и доставките на храни в Съюза 
като цяло. В това отношение наличието 
на висококачествени и разнообразни 
РРМ, в това число адаптирани към 
местните условия разновидности, 
които може да имат предимството 
на по-висока толерантност към 
биотичен и абиотичен стрес, 
изглежда е от изключителна важност за 
осъществяване на прехода към 
устойчиви продоволствени системи, за 
който се призовава в стратегията „От 
фермата до трапезата“36, за селското 
стопанство, градинарството, опазването 
на околната среда, смекчаването на 
изменението на климата и 
адаптирането към него, за 
продоволствената сигурност по 
отношение на храните и фуражите и за 
икономиката като цяло. 

__________________ __________________ 

36 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите — 
Стратегия „От фермата до трапезата“ за 
справедлива, здравословна и 
екологосъобразна продоволствена 

36 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите — 
Стратегия „От фермата до трапезата“ за 
справедлива, здравословна и 
екологосъобразна продоволствена 
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система (COM(2020) 381 final). система (COM(2020) 381 final). 

 

Изменение  4 

 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Ето защо, за да се осъществи този 
преход към устойчиви продоволствени 
системи, в законодателството на Съюза 
следва да е взета предвид 
необходимостта да се гарантира 
адаптивността на производството на 
РРМ към променящите се 
селскостопански, градинарски и 
екологични условия, да се посрещнат 
предизвикателствата на изменението на 
климата, да се защити и възстанови 
биологичното разнообразие и да се 
отговори на нарастващите очаквания на 
земеделските стопани и ползвателите 
по отношение на качеството и 
устойчивостта на РРМ. 

(5) Ето защо, за да се осъществи този 
преход към устойчиви продоволствени 
системи, в законодателството на Съюза 
следва да е взета предвид 
необходимостта на равнище държава 
членка и Съюз да се гарантира 
адаптивността на производството на 
РРМ към променящите се 
селскостопански, градинарски и 
екологични условия, да се посрещнат 
предизвикателствата на изменението на 
климата, да се защити, възстанови и 
насърчи биологичното разнообразие и 
да се гарантира продоволствена 
сигурност и да се отговори на 
нарастващите очаквания на 
земеделските стопани и ползвателите 
по отношение на качеството, 
безопасността, разнообразието и 
устойчивостта на РРМ. Настоящият 
регламент следва да стимулира 
иновациите за развитието на 
устойчив РРМ, които биха допринесли 
за подобряването на културите, 
които насърчават здравето на 
почвите.  

 

Изменение  5 
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Предложение за регламент 

Съображение 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Настоящият регламент не следва 
да обхваща нито РРМ, изнасян за трети 
държави, нито РРМ, използван 
единствено за официални изпитвания, 
селекция, инспекции, изложения или 
научни цели. Това е така, защото тези 
категории РРМ не изискват специални 
хармонизирани стандарти за 
идентичност или качество и не 
компрометират идентичността и 
качеството на друг РРМ, предлаган на 
пазара в Съюза. 

(12) Настоящият регламент не следва 
да обхваща нито РРМ, изнасян за трети 
държави, нито РРМ, продаван или 
прехвърлян по какъвто и да е начин за 
официални изпитвания, селекция, 
инспекции, изложения или научни цели, 
включително научни изследвания в 
стопанствата. Това е така, защото 
тези категории РРМ не изискват 
специални хармонизирани стандарти за 
идентичност или качество и не 
компрометират идентичността и 
качеството на друг РРМ, предлаган на 
пазара в Съюза. 

 

Изменение  6 

 

Предложение за регламент 

Съображение 13a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (13а) Настоящият регламент не 
следва да обхваща РРМ, оценяван, 
продаван или прехвърлян по какъвто 
и да е начин в ограничени количества, 
както е определено в приложение 
VIIa, независимо дали безвъзмездно 
или не, за целите на динамичното 
опазване, тъй като за този вид РРМ 
няма изискване за изрични 
хармонизирани стандарти за 
идентичност или качество и той не 
компрометира идентичността и 
качеството на друг РРМ, предлаган 
на пазара в Съюза. 
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Изменение  7 

 

Предложение за регламент 

Съображение 18 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (18а) Следва да бъдат установени 
правила и относно in vitro 
производството на клонове и 
тяхното предлагане на пазара. 

 

Изменение  8 

 

Предложение за регламент 

Съображение 19 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(19) Следва да се установят 
специфични правила за производството 
и предлагането на пазара на клонове, 
селекционирани клонове, 
мултиклонови смеси и поликлонов 
РРМ, поради нарасналото им значение 
и употреба в сектора на РРМ. С цел да се 
осигури прозрачност, информиран 
избор за ползвателите и ефективен 
официален контрол, клоновете следва 
да бъдат регистрирани в специален 
публичен регистър, създаден от 
компетентните органи. Следва да се 
установят и правила за 
сортоподдържане на клоновете, за 
да се гарантира тяхното съхранение 
и идентифициране. 

(19) Следва да се установят 
специфични правила за производството 
и предлагането на пазара на 
селекционирани клонове и на 
поликлонов РРМ, поради нарасналото 
му значение и употреба в сектора на 
РРМ. С цел да се осигури прозрачност, 
информиран избор за ползвателите и 
ефективен официален контрол, 
селекционираните клонове и 
поликлоновият РРМ следва да бъдат 
регистрирани в специален публичен 
регистър, създаден от компетентните 
органи. 
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Изменение  9 

 

Предложение за регламент 

Съображение 32 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(32) Някои видове сортове не 
отговарят на установените изисквания 
за различимост, хомогенност и 
стабилност. Въпреки това те са важни за 
съхранението и устойчивото използване 
на растителните генетични ресурси. Те 
са традиционно отглеждани или нови 
местни сортове, произвеждани при 
специфични местни условия и 
адаптирани към тях. Те се 
характеризират по-специално с 
намалена хомогенност поради 
високото равнище на генетично и 
фенотипно разнообразие между 
отделните репродуктивни единици. 
Тези сортове се наричат „сортове за 
съхранение“. Производството и 
предлагането на пазара на тези сортове 
допринася за постигането на целите на 
Международния договор за растителни 
генетични ресурси за прехрана и 
земеделие с цел насърчаване на 
опазването и устойчивото използване 
на растителните генетични ресурси за 
прехрана и земеделие (40). Като страна 
по Договора Съюзът е поел ангажимент 
да подкрепя тези цели. 

(32) Някои видове сортове не 
отговарят на установените изисквания 
за различимост, хомогенност и 
стабилност. Въпреки това те са важни за 
съхранението и устойчивото използване 
на растителните генетични ресурси, 
които са ключови за генетичното 
разнообразие на културите и са 
изключително важни за 
приспособяването към промени в 
околната среда и към бъдещите 
нужди. Те са традиционно отглеждани 
или нови местни сортове, 
произвеждани при специфични местни 
условия и адаптирани към тях. Те се 
характеризират по-специално с 
намалена хомогенност поради 
задоволителното равнище на 
генетично и фенотипно разнообразие 
между отделните репродуктивни 
единици. Тези сортове се наричат 
„сортове за съхранение“. Уместно е да 
се отбележи, че опазването на 
генетичните ресурси е динамичен 
процес и че в него следва да бъдат 
включени новоселекционираните 
сортове, адаптирани към местните 
условия. Производството и 
предлагането на пазара на тези сортове 
допринася за постигането на целите на 
Международния договор за растителни 
генетични ресурси за прехрана и 
земеделие с цел насърчаване на 
опазването и устойчивото използване 
на растителните генетични ресурси за 
прехрана и земеделие (40). Като страна 
по Договора Съюзът е поел ангажимент 
да подкрепя тези цели. 
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__________________ __________________ 

40 Решение 2004/869/ЕО на Съвета от 
24 февруари 2004 г. за сключване от 
името на Европейската общност на 
Международния договор за растителни 
генетични ресурси за прехрана и 
земеделие (ОВ L 378, 23.12.2004 г., 
стр. 1). 

40 Решение 2004/869/ЕО на Съвета от 
24 февруари 2004 г. за сключване от 
името на Европейската общност на 
Международния договор за растителни 
генетични ресурси за прехрана и 
земеделие (ОВ L 378, 23.12.2004 г., 
стр. 1). 

 

Изменение  10 

 

Предложение за регламент 

Съображение 35 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(35) В Съюза функционират много 
генни банки, организации и мрежи, 
които имат за цел да опазват 
растителните генетични ресурси. За 
да се улесни тяхната дейност, е 
целесъобразно да се допусне, че РРМ, 
който се предлага на пазара за тях или 
сред тях, се отклонява от установените 
изисквания за производство и 
предлагане на пазара и вместо това 
отговаря на по-малко строги правила. 

(35) В Съюза функционират много 
организации и мрежи, които имат за 
цел динамично опазване. За да се 
улесни тяхната дейност, е 
целесъобразно да се допусне, че РРМ, 
който се предлага на пазара на тях, от 
тях, между тях и в тях, се отклонява от 
установените изисквания за 
производство и предлагане на пазара и 
вместо това отговаря на по-малко 
строги правила. 

 

Изменение  11 

 

Предложение за регламент 

Съображение 36 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(36) Земеделските стопани обичайно 
обменят в натура малки количества 
семена, за да осъществяват динамично 

(36) Земеделските стопани обичайно 
обменят в натура или срещу парично 
обезщетение малки количества 
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управление на собствените си семена. 
Поради това е целесъобразно да се 
предвиди дерогация от установените 
изисквания за обмена на малки 
количества семена между земеделските 
стопани. Такава дерогация може да се 
прилага, ако тези семена не 
принадлежат към сорт, за който е 
предоставена правна закрила на 
сортовете растения в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2100/94 на Съвета (41). На 
държавите членки следва да бъде 
разрешено да определят тези малки 
количества за определени видове на 
годишна база, за да се гарантира, че 
няма да има злоупотреба с тази 
дерогация, която да повлияе на 
предлагането на пазара на семена. 

семена, за да осъществяват динамично 
управление на собствения си РРМ. 
Поради това е целесъобразно да се 
предвиди дерогация от установените 
изисквания за обмена на малки 
количества РРМ между земеделските 
стопани, като на равнище ЕС следва да 
се определят максимални 
количества. Такава дерогация може да 
се прилага, ако тези РРМ не 
принадлежат към сорт, за който е 
предоставена правна закрила на 
сортовете растения в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2100/94 на Съвета (41). На 
Комисията следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз във връзка с 
допълването на настоящия 
регламент с цел за всеки сорт да бъде 
определено максималното 
количество, което може да бъде 
обменяно. 

__________________ __________________ 

41 Регламент (ЕО) № 2100/94 на Съвета 
от 27 юли 1994 г. относно правната 
закрила на Общността на сортовете 
растения (ОВ L 227, 1.9.1994 г., стр. 1). 

41 Регламент (ЕО) № 2100/94 на Съвета 
от 27 юли 1994 г. относно правната 
закрила на Общността на сортовете 
растения (ОВ L 227, 1.9.1994 г., стр. 1). 

 

Изменение  12 

 

Предложение за регламент 

Съображение 38 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(38) Използването на РРМ, който не 
принадлежи към даден сорт съгласно 
настоящия регламент, но принадлежи 
към една съвкупност от растения в 
рамките на отделен ботанически таксон 

(38) Използването на РРМ, който не 
принадлежи към даден сорт съгласно 
настоящия регламент, но принадлежи 
към една съвкупност от растения в 
рамките на отделен ботанически таксон 
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с високо равнище на генетично и 
фенотипно разнообразие между 
отделните репродуктивни единици 
(„хетерогенен материал“), би могло да 
донесе ползи, особено в биологичното 
производство и селското стопанство с 
ниско равнище на използваните 
ресурси, чрез подобряване на 
издръжливостта и увеличаване на 
вътревидовото генетично разнообразие 
на култивираните растения. Поради 
това следва да се разреши 
производството и предлагането на 
пазара на РРМ от хетерогенен материал, 
без да е необходимо да се спазват 
изискванията за регистрация на сорта и 
другите изисквания за производство и 
предлагане на пазара, предвидени в 
настоящия регламент. Следва да се 
определят специфични изисквания за 
производството и предлагането на 
пазара на този материал. 

с високо равнище на генетично и 
фенотипно разнообразие между 
отделните репродуктивни единици 
(„хетерогенен материал“), би могло да 
донесе ползи, особено в биологичното 
производство и селското стопанство с 
ниско равнище на използваните 
ресурси, чрез подобряване на 
издръжливостта и увеличаване на 
вътревидовото генетично разнообразие 
на култивираните растения. Поради 
това следва да се разреши 
производството и предлагането на 
пазара на РРМ от хетерогенен материал, 
с изключение на фуражни култури, 
без да е необходимо да се спазват 
изискванията за регистрация на сорта и 
другите изисквания за производство и 
предлагане на пазара, предвидени в 
настоящия регламент. Следва да се 
определят специфични изисквания за 
производството и предлагането на 
пазара на този материал. 

 

Изменение  13 

 

Предложение за регламент 

Съображение 38 а (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (38а) Хетерогенният материал следва 

да не се състои от ГМО или растение 

от категория 1 или категория 2, 

получено чрез НГТ, както е 

определено в Регламент (ЕС).../... 

[Регламент за НГТ]. 

 

Изменение  14 
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Предложение за регламент 

Съображение 42 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(42) Следва да се въведат специфични 
задължения за професионални 
оператори, извършващи дейност в 
областта на производството и 
предлагането на пазара на РРМ, за да се 
гарантира правилното прилагане на 
настоящия регламент. 

(42) Следва да се въведат специфични 
пропорционални задължения за 
професионални оператори, 
извършващи дейност в областта на 
производството с цел предлагане на 
пазара и предлагането на пазара на 
РРМ, за да се гарантира тяхната 
отчетност, по-ефективен 
официален контрол и правилното 
прилагане на настоящия регламент. 
Специфичните характеристики и 
ограничения на микропредприятията 
обаче следва да бъдат взети предвид. 

 

Изменение  15 

 

Предложение за регламент 

Съображение 48 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(48) Толерантните към хербициди 
сортове са сортове, които са 
селектирани така, че да са умишлено 
толерантни към хербициди, за да се 
отглеждат в съчетание с използването 
на тези хербициди. Ако такова 
отглеждане не се извършва при 
подходящи условия, то може да доведе 
до развитие на плевели, устойчиви на 
тези хербициди, до разпространение на 
такива гени на устойчивост в околната 
среда или до необходимост от 
увеличаване на количествата прилагани 
хербициди. Тъй като настоящият 
регламент има за цел да допринесе за 
устойчивостта на селскостопанското 

(48) Толерантните към хербициди 
сортове са сортове, които са 
селектирани така, че да са умишлено 
толерантни към хербициди, за да се 
отглеждат в съчетание с използването 
на тези хербициди. Ако такова 
отглеждане не се извършва при 
подходящи условия, то може да доведе 
до развитие на плевели, устойчиви на 
тези хербициди, до разпространение на 
такива гени на устойчивост в околната 
среда или до необходимост от 
увеличаване на количествата прилагани 
хербициди. Тъй като настоящият 
регламент има за цел да допринесе за 
устойчивостта на селскостопанското 
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производство, компетентните органи на 
държавите членки, отговарящи за 
регистрацията на сортовете, следва да 
могат да отглеждат тези сортове на 
тяхна територия при условия на 
отглеждане, подходящи за избягване на 
тези нежелани ефекти. Освен това, 
когато сортовете притежават 
специфични признаци, различни от 
толерантност към хербициди, които 
биха могли да имат нежелани 
агрономически ефекти, те следва да се 
отглеждат при условия, подходящи за 
избягване на тези агрономически 
ефекти. Тези условия следва да се 
прилагат при отглеждането на тези 
сортове за всякакви цели, включително 
за храна, фураж и други продукти, а не 
само за целите на производството и 
предлагането на пазара на РРМ. Това е 
необходимо за постигане на целите на 
настоящия регламент, за да се 
допринесе за устойчиво 
селскостопанско производство отвъд 
етапа на производство и предлагане на 
пазара на РРМ. 

производство, компетентните органи на 
държавите членки, отговарящи за 
регистрацията на сортовете и 
държавите членки, където ще се 
отглеждат сортовете, следва да 
могат да отглеждат тези сортове на 
тяхна територия при условия на 
отглеждане, подходящи за избягване на 
тези нежелани ефекти. Освен това, 
когато сортовете притежават 
специфични признаци, различни от 
толерантност към хербициди, които 
биха могли да имат нежелани 
агрономически ефекти, те следва да се 
отглеждат при условия, подходящи за 
избягване на тези агрономически 
ефекти. Тези условия следва да се 
прилагат при отглеждането на тези 
сортове за всякакви цели, включително 
за храна, фураж и други продукти, а не 
само за целите на производството и 
предлагането на пазара на РРМ. Това е 
необходимо за постигане на целите на 
настоящия регламент, за да се 
допринесе за устойчиво 
селскостопанско производство отвъд 
етапа на производство и предлагане на 
пазара на РРМ. 

 

Изменение  16 

 

Предложение за регламент 

Съображение 49 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(49) За да допринесат за устойчивостта 
на селскостопанското производство и да 
задоволят икономическите, 
екологичните и по-широките 
обществени потребности, новите 
сортове от всички родове или видове 
следва да показват подобрение в 

(49) За да допринесат за устойчивостта 
на селскостопанското производство и да 
задоволят икономическите, 
екологичните и по-широките 
обществени потребности, новите 
сортове следва да показват подобрение 
в сравнение с други сортове от същите 
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сравнение с други сортове от същите 
родове или видове, регистрирани в 
същия национален регистър на 
сортовете, по отношение на определени 
аспекти. Сред тези аспекти са техният 
добив, включително стабилност на 
добива и добив при условия на ниско 
равнище на използваните ресурси; 
толерантност/устойчивост на биотичен 
стрес, включително болести по 
растенията, причинени от нематоди, 
гъбички, бактерии, вируси, насекоми и 
други вредители; 
толерантност/устойчивост на абиотичен 
стрес, включително адаптиране към 
изменението на климата; по-ефективно 
използване на природните ресурси, 
като вода и хранителни вещества; 
намалена нужда от външни средства, 
като например продукти за растителна 
защита и торове; признаци, които 
повишават устойчивостта на 
съхранението, обработването и 
разпространението; и качеството или 
хранителни характеристики („устойчиви 
биологични и стопански качества“). При 
вземането на решение за регистрация 
на сорт и за да се осигури достатъчна 
гъвкавост за регистрация на сортове с 
най-желаните признаци, тези аспекти 
следва да се разглеждат за даден сорт 
като цяло. 

родове или видове, регистрирани в 
същия национален регистър на 
сортовете, по отношение на определени 
агрономични, потребителски и 
екологични аспекти. Сред тези аспекти 
са техният добив, включително 
стабилност на добива и добив при 
условия на ниско равнище на 
използваните ресурси; 
толерантност/устойчивост на биотичен 
стрес, включително болести по 
растенията, причинени от нематоди, 
гъбички, бактерии, вируси, насекоми и 
други вредители; 
толерантност/устойчивост на абиотичен 
стрес, включително адаптиране към 
изменението на климата; по-ефективно 
използване на природните ресурси, 
като вода и хранителни вещества; 
намалена нужда от външни средства, 
като например продукти за растителна 
защита и торове; признаци, които 
повишават устойчивостта на 
отглеждането, прибирането на 
реколтата, съхранението, 
обработването, разпространението и 
употребата; и качеството или 
хранителни характеристики („устойчиви 
биологични и стопански качества“), или 
важни за преработката признаци. 
При вземането на решение за 
регистрация на сорт и за да се осигури 
достатъчна гъвкавост за регистрация на 
сортове с най-желаните признаци, тези 
аспекти следва да се разглеждат за 
даден сорт като цяло. Това 
сортоизпитване изисква значителни 
ресурси и подготовка, поради което 
за видовете, изброени в части Б и В на 
приложение I, то се извършва на 
доброволен принцип.  
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Изменение  18 

 

Предложение за регламент 

Съображение 57 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(57) Срокът на регистрация на даден 
сорт следва да бъде 10 години, за да се 
насърчат иновациите в сектора на 
селекцията и изтеглянето от пазара на 
старите сортове и замяната им с нови. 
Този срок обаче следва да бъде 
30 години за сортове от родове или 
видове овощни растения и лози поради 
по-дългия период, необходим за 
завършване на продуктивния цикъл на 
тези родове или видове. 

(57) Срокът на регистрация на даден 
сорт следва да бъде 10 години, за да се 
насърчат иновациите в сектора на 
селекцията и изтеглянето от пазара на 
старите сортове и замяната им с нови. 
Този срок обаче следва да бъде 
30 години за сортове от родове или 
видове овощни растения и лози и за 
сортове за съхранение поради по-
дългия период, необходим за 
завършване на продуктивния цикъл на 
тези родове или видове. 

 

Изменение  19 

 

Предложение за регламент 

Съображение 64 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(64) Регламент (ЕС) 2018/848 следва 
да бъде изменен, за да се приведат 
определенията за „растителен 
репродуктивен материал“ и 
„хетерогенен материал“ в 
съответствие с определенията, 
предвидени в настоящия регламент. 
Освен това от 
Регламент (ЕС) 2018/848 следва да 
бъде изключено оправомощаването 
на Комисията да приема специални 
разпоредби за предлагането на 
пазара на РРМ от биологичен 
хетерогенен материал, тъй като 

заличава се 
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всички правила относно 
производството и предлагането на 
пазара на РРМ следва да бъдат 
определени в настоящия регламент 
от съображения за правна яснота. 

 

Изменение  20 

 

Предложение за регламент 

Съображение 85 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(85) С цел гарантиране на еднакви 
условия за изпълнението на 
настоящия регламент, на Комисията 
следва да бъдат предоставени 
изпълнителни правомощия за 
вземане на решения относно 
организирането на временни 
експерименти за търсене на по-добри 
алтернативи на обхвата и някои 
разпоредби на настоящия регламент. 

(85) На Комисията следва да бъде 
делегирано правомощието да приема 
актове в съответствие с член 290 от 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз във връзка с 
допълването на настоящия 
регламент с конкретни разпоредби 
относно организирането на временни 
експерименти за търсене на по-добри 
алтернативи на обхвата и някои 
разпоредби на настоящия регламент. 

 

Изменение  21 

 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 1  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

С настоящия регламент се определят 
правилата за производството и 
предлагането на пазара в Съюза на 
растителен репродуктивен материал 
(РРМ), и по-специално изискванията за 
производството на РРМ на полето и на 
други места, категориите материал, 

С настоящия регламент се определят 
правилата за производството с оглед на 
предлагането на пазара в Съюза на 
растителен репродуктивен материал 
(РРМ), и за предлагането на пазара в 
Съюза на РРМ, и по-специално 
изискванията за производството на РРМ 
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изискванията за идентичност и 
качество, сертификацията, 
етикетирането, опаковането, вноса, 
професионалните оператори и 
регистрацията на сортове. 

на полето и на други места, категориите 
материал, изискванията за идентичност 
и качество, сертификацията, 
етикетирането, опаковането, вноса, 
професионалните оператори и 
регистрацията на сортове. 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

В настоящия регламент също така се 
определят правила относно условията 
за отглеждане на някои сортове, които 
биха могли да имат нежелани 
агрономически ефекти, включително 
отглеждането им за цели, различни от 
производството и предлагането на 
пазара на РРМ, за производство на 
храни, фуражи и други продукти. 

В настоящия регламент също така се 
определят правила относно условията 
за отглеждане на някои сортове, които 
са толерантни към хербициди или 
които биха могли да имат нежелани 
агрономически ефекти, включително 
отглеждането им за цели, различни от 
производството и предлагането на 
пазара на РРМ, за производство на 
храни, фуражи и други продукти. 

 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – алинея 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Изискванията по отношение на 
производството на РРМ се прилагат 
само за производство с оглед на 
предлагането му на пазара. 

Изискванията по отношение на 
производството или вноса на РРМ се 
прилагат само с оглед на предлагането 
му на пазара в Съюза. 
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Изменение  24 

 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 2 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) да се гарантира качеството и 
разнообразието на избора на РРМ, 
както и достъпността му за 
професионалните оператори и крайните 
потребители; 

a) да се гарантира качеството, 
безопасността и разнообразието на 
избора на РРМ, както и достъпността му 
за професионалните оператори, 
земеделските стопани и крайните 
потребители; 

 

Изменение  25 

 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 2 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) да се осигурят равнопоставени 
условия за конкуренция на 
професионалните оператори в целия 
Съюз и за функционирането на 
вътрешния пазар в областта на РРМ; 

б) да се осигурят справедливи 
условия за конкуренция на 
професионалните оператори в целия 
Съюз и за функционирането на 
вътрешния пазар в областта на РРМ; 

 

Изменение  26 

 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 2 – буква г 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) да се допринесе за съхранението 
и устойчивото използване на 

г) да се допринесе за динамичното 
съхранение и устойчивото използване 
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растителните генетични ресурси и 
биологичното разнообразие в селското 
стопанство; 

на растителните генетични ресурси и 
биологичното разнообразие в селското 
стопанство; 

 

Изменение  27 

 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 2 – буква д 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) да се допринесе за устойчивото 
селскостопанско производство, 
адаптирано към настоящите и бъдещите 
прогнозни климатични условия; 

д) да се допринесе за устойчивото 
селскостопанско производство, 
адаптирано към настоящите и бъдещите 
прогнозни климатични и почвени 
условия; 

 

Изменение  28 

 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 2 – буква е 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) да се допринесе за 

продоволствената сигурност. 

е) да се допринесе за 

продоволствената сигурност и 

продоволствения суверенитет.  

 

Изменение  29 

 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 3 – алинея 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

Комисията е оправомощена в 
съответствие с член 75 да приема 
делегирани актове, да изменя 
приложение I с цел да го адаптира към 
развитието на научно-техническите 
познания, както и към икономическите 
данни, засягащи производството и 
предлагането на пазара на родове и 
видове, чрез добавяне на родове и 
видове в списъка на приложението или 
заличаването им от него. 

Комисията е оправомощена в 
съответствие с член 75 да приема 
делегирани актове за изменение на 
приложение I с цел да адаптира това 
приложение към развитието на научно-
техническите познания, както и към 
икономическите данни, засягащи 
производството и предлагането на 
пазара на родове и видове, чрез 
добавяне на родове и видове в списъка 
на приложението или заличаването им 
от него. 

 

Изменение  30 

 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 3 – алинея 2 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

С делегирания акт, посочен в първа 
алинея, се добавят родове или видове 
към списъка в приложение I, ако те 
отговарят на поне два от следните 
елементи: 

С делегираните актове, посочени в 
първа алинея, се добавят родове или 
видове към списъка в приложение I, ако 
те отговарят на поне два от следните 
елементи: 

 

Изменение  31 

 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – алинея 1 – буква в a (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ва) представляват интерес от 
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гледна точка на екологичната 
устойчивост. 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 4 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) посадъчен материал от 
декоративни растения, както е 
определено в член 2 от 
Директива 98/56/ЕО; 

a) посадъчен материал от 
декоративни растения, както е 
определено в член 2 от 
Директива 98/56/ЕО, и посадъчен 
материал от родове или видове, 
изброени в приложение I към 
настоящия регламент, които се 
използват изключително за 
декоративни цели; 

 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 4 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) горски репродуктивен материал, 
както е определено в член 3 от 
Регламент (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета47+; 

б) горски репродуктивен материал, 
както е определено в член 3 от 
Регламент (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета47+ и 
репродуктивен материал на родове 
или видове, изброени в приложение I 
към настоящия регламент, които се 
използват изключително за целите 
на горското стопанство; 

__________________ __________________ 

47 Регламент (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета ОВ […], […] г., стр. 
[…]. (OВ…, стр. ). 

47 Регламент (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета ОВ […], […] г., стр. 
[…]. (OВ…, стр. ). 
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+ ОВ: да се въведе в текста номера на 
регламента, съдържащ се в документ (… 
(COD), а в бележката под линия — 
номера, датата, заглавието и данните за 
публикацията в ОВ на този регламент. 

+ ОВ: да се въведе в текста номерът на 
регламента, съдържащ се в документ (… 
(COD), а в бележката под линия — 
номерът, датата, заглавието и данните 
за публикацията в ОВ на този регламент. 

 

Изменение  34 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 4 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) РРМ, произвеждан за износ в 
трети държави; 

в) РРМ, произвеждан само за износ в 
трети държави; 

 

Изменение  35 

 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 4 – буква д 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) РРМ, използван единствено за 
официални изпитвания, селекция, 
инспекции, изложения или за научни 
цели. 

д) РРМ, продаван или прехвърлян по 
какъвто и да е начин, независимо 
дали безвъзмездно или не, за 
официални изпитвания, селекция, 
инспекции, изложения или за научни 
цели, в това число изследвания в 
стопанствата и дейности, 
извършвани от генни банки; 

 

Изменение  353 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 4 – буква д а (нова) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 да) производството и предлагането 

на пазара на РРМ от организациите и 

мрежите за опазване, посочени в 

член 29, в малки количества, както е 

определено в приложение VIIa, 

безплатно или не, с цел динамично 

опазване; 

 

 

Изменение  37 

 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 4 – буква д б (нова) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 дб) РРМ, който е произведен от 

земеделски стопани за тяхна 

собствена употреба. 

 

Изменение  38 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 2 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) „професионален оператор“ 
означава физическо или юридическо 
лице, което се занимава професионално 
с една или повече от следните дейности 
в Съюза, свързани с РРМ: 

(2) „професионален оператор“ 
означава физическо или юридическо 
лице, което се занимава професионално 
с една или повече от следните дейности 
в Съюза, свързани с използването на 
РРМ за търговски цели: 
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Изменение  39 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 2 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) сортоподдържане; в) сортоподдържане или 
размножаване на сортове; 

 

Изменение  40 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) „предлагане на пазара“ означава 
следните действия, извършвани от 
професионален оператор: продажба, 
притежаване, безвъзмездно 
прехвърляне или предлагане за 
продажба или всякакъв друг начин на 
прехвърляне или разпространение в 
рамките на Съюза или внос в него; 

(3) „предлагане на пазара“ означава 
следните търговски действия, 
извършвани от професионален 
оператор: продажба, притежаване или 
предлагане с цел продажба, 
включително онлайн продажба, или 
всякакъв друг начин на прехвърляне 
или разпространение в рамките на 
Съюза или внос в него, насочени към 
използване на РРМ за търговски цели; 

 

Изменение  41 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) „клон“ означава отделен потомък 
на растение, произхождащ от друго 
единично растение чрез вегетативно 
размножаване, който остава генетично 

(5) „клон“ означава: 
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идентичен с това растение; 

 a) отделен потомък на растение, 
произхождащ от друго единично 
растение чрез вегетативно 
размножаване, който остава генетично 
идентичен с това растение; или 

 б) генетично еднороден 
вегетативен потомък на единично 
растение. 

 

 

Изменение  42 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) „селекциониран клон“ означава 
клон, който е селекциониран и избран 
по някои специални вътрешносортови 
фенотипни признаци и неговия 
фитосанитарен статус, които осигуряват 
на селекционирания клон по-добри 
характеристики, отговаря на описанието 
на сорта, към който принадлежи, а в 
случай на селекциониран клон, който 
не принадлежи към сорт — отговаря 
на описанието на вида, към който 
принадлежи; 

(6) „селекциониран клон“ означава 
клон, който е селекциониран и избран 
по някои специални вътрешносортови 
фенотипни признаци и неговия 
фитосанитарен статус, които осигуряват 
на селекционирания клон по-добри 
характеристики, отговаря на описанието 
на сорта лози и на тези видове овощни 
дървета, в които е настъпила 
вътрешносортовата изменчивост, 
към който принадлежи 
селекционирания клон; 

 

Изменение  43 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 7 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) „поликлонов растителен 
репродуктивен материал“ означава 
група от няколко отделни потомства 
на растение, получени от различни 
генотипове, всяко от които отговаря 
на описанието на сорта, към който 
принадлежи; 

(7) „поликлонов растителен 
репродуктивен материал“ означава 
репродуктивен материал, получен от 
селекция на група от поне седем 
генотипа с предвиждане на 
генетичен прираст, която селекция е 
направена чрез количествени 
генетични инструменти от един и 
същи експериментален набор от 
даден стар сорт, съдържащ повечето 
от неговото вътресортово 
разнообразие; 

 

Изменение  44 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) „мултиклонова смес“ означава 
смес от селекционирани клонове, 
всички принадлежащи към един и същ 
сорт или вид, според случая, като 
всеки от тях е получен чрез 
независима селекция; 

заличава се 

 

Изменение  45 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) „сортоподдържане“ означава 
действията, предприети за 

(12) „сортоподдържане“ означава 
действията, предприети за 
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контролиране на сортовата чистота и 
идентичност, с цел да се гарантира, че 
даден сорт ще остане в 
съответствие с описанието си през 
следващите цикли на размножаване; 

контролиране на сортовата чистота и 
идентичност, с цел да се гарантира, че 
сортовите признаци ще продължат 
да отговарят на описанието си през 
следващите цикли на размножаване; 

 

Изменение  46 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 14 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(14) „предбазови семена“ означава 
семена, които принадлежат към 
поколение, предхождащо поколението 
на базовите семена, предназначени са 
за производството и сертификацията на 
базови или сертифицирани семена и за 
които е установено чрез официална 
сертификация или сертификация под 
официален надзор, че отговарят на 
съответните условия, определени в 
част А от приложение II; 

(14) „предбазови семена“ означава 
семена, които принадлежат към 
поколение, предхождащо поколението 
на базовите семена, предназначени са 
за производството и сертификацията на 
базови или сертифицирани семена и за 
които е установено чрез официална 
сертификация или сертификация под 
официален надзор, че отговарят на 
съответните условия, определени в 
части А и Г от приложение II; 

 

Изменение  47 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 15 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) „базови семена“ означава семена, 
които са произведени от предбазови 
семена или предходни поколения 
базови семена, предназначени са за 
производството на следващи поколения 
базови семена или сертифицирани 

(15) „базови семена“ означава семена, 
които са произведени от предбазови 
семена или предходни поколения 
базови семена, предназначени са за 
производството на следващи поколения 
базови семена или сертифицирани 
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семена и за които е установено чрез 
официална сертификация или 
сертификация под официален надзор, 
че отговарят на съответните условия, 
определени в част А от приложение II; 

семена и за които е установено чрез 
официална сертификация или 
сертификация под официален надзор, 
че отговарят на съответните условия, 
определени в части А и Г от 
приложение II; 

 

Изменение  48 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 16 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(16) „сертифицирани семена“ означава 
семена, произведени от предбазови, 
базови или предходни поколения 
сертифицирани семена, за които е 
установено чрез официална 
сертификация или сертификация под 
официален надзор, че отговарят на 
съответните условия, определени в 
част А от приложение II; 

(16) „сертифицирани семена“ означава 
семена, произведени от предбазови, 
базови или предходни поколения 
сертифицирани семена, за които е 
установено чрез официална 
сертификация или сертификация под 
официален надзор, че отговарят на 
съответните условия, определени в 
части А и Г от приложение II; 

 

Изменение  49 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 17 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(17) „стандартни семена“ означава 
семена, различни от предбазови, 
базови или сертифицирани семена, 
които не са предназначени за по-
нататъшно размножаване и отговарят 
на съответните условия, определени в 
част А от приложение III; 

(17) „стандартни семена“ означава 
семена, различни от предбазови, 
базови или сертифицирани семена, 
които не са предназначени за по-
нататъшно размножаване и отговарят 
на съответните условия, определени в 
части А и Г от приложение III; 
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Изменение  50 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 18 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(18) „предбазов материал“ означава 
РРМ, различен от семена, който 
принадлежи към поколение, 
предхождащо поколението на базовия 
материал, предназначен е за 
производството и сертификацията на 
базов или сертифициран материал и за 
който е установено чрез официална 
сертификация или сертификация под 
официален надзор, че отговаря на 
съответните условия, определени в 
част Б от приложение II; 

(18) „предбазов материал“ означава 
РРМ, различен от семена, който 
принадлежи към поколение, 
предхождащо поколението на базовия 
материал, предназначен е за 
производството и сертификацията на 
базов или сертифициран материал и за 
който е установено чрез официална 
сертификация или сертификация под 
официален надзор, че отговаря на 
съответните условия, определени в 
части Б, В и Д от приложение II; 

 

Изменение  51 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 19 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(19) „базов материал“ означава РРМ, 
различен от семена, който е произведен 
от предбазов материал или предходни 
поколения базов материал, 
предназначен е за производството и 
сертификацията на следващи поколения 
базов материал или сертифициран 
материал и за който е установено чрез 
официална сертификация или 
сертификация под официален надзор, 
че отговаря на съответните условия, 

(19) „базов материал“ означава РРМ, 
различен от семена, който е произведен 
от предбазов материал или предходни 
поколения базов материал, 
предназначен е за производството и 
сертификацията на следващи поколения 
базов материал или сертифициран 
материал и за който е установено чрез 
официална сертификация или 
сертификация под официален надзор, 
че отговаря на съответните условия, 
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определени в част Б от приложение II; определени в части Б, В и Д от 
приложение II; 

 

Изменение  52 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 20 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(20) „сертифициран материал“ 
означава РРМ, различен от семена, 
който е произведен от предбазови, 
базови или предходни поколения 
сертифициран материал и за който е 
установено чрез официална 
сертификация или сертификация под 
официален надзор, че отговаря на 
съответните условия, определени в 
част Б от приложение II; 

(20) „сертифициран материал“ 
означава РРМ, различен от семена, 
който е произведен от предбазови, 
базови или предходни поколения 
сертифициран материал и за който е 
установено чрез официална 
сертификация или сертификация под 
официален надзор, че отговаря на 
съответните условия, определени в 
части Б, В и Д от приложение II; 

 

Изменение  53 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 21 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(21) „стандартен материал“ означава 
РРМ, различен от семена и от 
предбазов, базов или сертифициран 
материал, който не е предназначен за 
по-нататъшно размножаване и отговаря 
на съответните условия, определени в 
част Б от приложение III; 

(21) „стандартен материал“ означава 
РРМ, различен от семена и от 
предбазов, базов или сертифициран 
материал, който не е предназначен за 
по-нататъшно размножаване и отговаря 
на съответните условия, определени в 
части Б, В и Д от приложение III; 
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Изменение  54 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 28 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(28) „краен потребител“ означава 
всяко лице, което придобива, прехвърля 
и използва РРМ за цели, които са извън 
професионалните му дейности; 

(28) „краен потребител“ означава 
всяко лице, което придобива, прехвърля 
и използва РРМ за цели, които са извън 
основните му професионални 
дейности; 

 

Изменение  55 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 29 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) традиционно отглеждан или 
селекциониран на местно ниво при 
специфични местни условия в Съюза и 
адаптиран към тези условия; както и 

a) или традиционно отглеждан 
местен сорт или ново селекциониран 
сорт (модерен местен сорт), получен 
чрез селекция в стопанството или 
развъждан с цел адаптиране към 
местните условия в контекста на 
устойчивото използване на 
растителни генетични ресурси за 
храна и земеделие; 

 

Изменение  56 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 29 – буква а а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 aа) не е хибриден сорт F-1; 
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Изменение  57 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 29 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) се характеризира с високо 
равнище на генетично и фенотипно 
разнообразие между отделните 
репродуктивни единици; 

б) се характеризира със 
задоволително равнище на генетично 
и фенотипно разнообразие между 
отделните репродуктивни единици; 

 

Изменение  58 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 29 – буква б а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ба) не е обект, като цяло или като 
генетични компоненти, на права на 
интелектуална собственост, които 
ограничават използването му за 
съхранение, научноизследователска 
дейност, селекция, образование, 
включително в стопанство от даден 
земеделски стопанин, който използва 
отгледан в стопанството РРМ от 
този сорт за тези цели;  

 

Изменение  59 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 30 – буква в 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) тяхното наличие оказва 
неприемливо неблагоприятно 
въздействие върху качеството на РРМ и 
неприемливо икономическо 
въздействие по отношение на 
използването на този РРМ в Съюза; 

в) тяхното наличие оказва 
неприемливо въздействие върху 
качеството на РРМ и неприемливо 
икономическо въздействие по 
отношение на използването на този 
РРМ в Съюза; 

 

Изменение  60 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 31 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(31) „практически без вредители“ 
означава изцяло без вредители или 
ситуация, при която наличието на 
вредители по качеството на съответния 
РРМ е толкова слабо, че тези вредители 
не оказват неблагоприятно 
въздействие върху качеството на този 
РРМ; 

(31) „практически без вредители по 
качеството“ означава ситуация, при 
която наличието на вредители по 
качеството на съответния РРМ е толкова 
слабо, че тези вредители не оказват 
прекомерно въздействие върху 
качеството на този РРМ; 

 

Изменение  61 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 32 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(32) „картофи за семепроизводство“ 
означава грудки от Solanum 
tuberosum L., използвани за 
размножаване на други картофи; 

(32) „картофи за семепроизводство“ 
означава грудки от Solanum 
tuberosum L., използвани за 
размножаване на картофи; 
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Изменение  354 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 35 a (нова) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (35а) „динамично опазване“ означава 

запазването на генетичното 

разнообразие в рамките на 

култивираните растителни видове и 

между тях, и включва както in situ, 

така и ex situ опазване, с цел 

устойчивото използване на 

растителните генетични ресурси и 

биологичното разнообразие в 

селското стопанство по начин и в 

мащаби, които не водят до 

дългосрочно намаляване на 

биологичното разнообразие, и 

съответно запазват потенциала му 

да посрещне нуждите и стремежите 

на настоящите и бъдещите 

поколения; 

 

 

Изменение  63 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 35 б (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (35б) „растение, получено чрез НГТ“ 
означава растения, получени чрез 
някои нови геномни техники съгласно 
определението в член 3, точка 2 от 
Регламент (ЕС).../...  [ОВ, моля, 
въведете препратка към Регламента 
относно растенията, получени чрез 
някои нови геномни техники, и 
техните храни и фуражи] на 
Европейския парламент и на Съвета]; 
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Изменение  64 

 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 35 в (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (35в) „търговски семена“ означава 
семена, произведени и предлагани на 
пазара за смесите, посочени в член 21, 
които могат да бъдат 
идентифицирани като 
принадлежащи към вид, но не и сорт, 
и за които е установено чрез 
официално сертифициране или чрез 
сертифициране, извършено под 
официален надзор, че отговарят на 
условията, определени в настоящия 
регламент за сертифицирани семена, 
с изключение на изискването в член 5; 

 

 

Изменение  355 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – точка 35 г (нова) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (35г) „малки опаковки“ означава 

опаковките, съдържащи семена или 

материал с максимално тегло от: 

 a) 10 kg за зърнени култури; 

 б) 5 kg за фуражни култури, цвекло, 

маслодайни и влакнодайни култури; 

 в) 10 kg за картофи за 

семепроизводство; 

 г) 500 g за бобови растения; 
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 д) 100 g за лук, кервиз, аспержи, 

листно салатно цвекло или манголд, 

червено цвекло или обикновено цвекло, 

ряпа, диня, тиква, тиквички, моркови, 

репички, кокеш или испански овесен 

корен, спанак, градинска салата или 

маруля; 

 е) 20 g за всички останали видове 

зеленчуци; 

 ж) 10 броя за плодни и лозови резници. 

 

 

Изменение  66 

 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 – буква д 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) като семена, обменяни в натура 
между земеделски стопани в 
съответствие с член 30; 

д) като РРМ, обменяни между 
земеделски стопани в съответствие с 
член 30; 

 

Изменение  67 

 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 – буква е 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) като селектирани семена от 
размножения в съответствие с 
член 31; 

заличава се 
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Изменение  68 

 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – буква г 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) като семена, обменяни в натура 
между земеделски стопани в 
съответствие с член 30; 

г) като РРМ, обменяни между 
земеделски стопани в съответствие с 
член 30; 

 

Изменение  69 

 

  

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – буква д 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) селектирани семена от 
размножения, както е посочено в 
член 31. 

заличава се 

 Изменение  70 

 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 – буква б – подточка ii 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ii) в съответствие с изискванията, 
посочени в част А от приложение II, и 
съответствието му с тези изисквания е 
удостоверено с официалния етикет, 
посочен в член 15, параграф 1. 

ii) в съответствие с изискванията, 
посочени в части А и Г от 
приложение II, и съответствието му с 
тези изисквания е удостоверено с 
официалния етикет, посочен в член 15, 
параграф 1. 

 



 

 

10950/24    40 

ПРИЛОЖЕНИЕ GIP.INST  BG 
 

Изменение  71 

 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 2 – буква б – подточка ii 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ii) в съответствие с изискванията, 
посочени в част Б от приложение II, и 
съответствието му с тези изисквания е 
удостоверено с официалния етикет, 
посочен в член 15, параграф 1. 

ii) в съответствие с изискванията, 
посочени в части Б и Д от 
приложение II, и съответствието му с 
тези изисквания е удостоверено с 
официалния етикет, посочен в член 15, 
параграф 1. 

 

Изменение  72 

 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 3 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Комисията се оправомощава да 
приема делегирани актове в 
съответствие с член 75 с цел изменение 
на приложение II. Тези изменения са с 
цел адаптиране към развитието на 
международните научно-технически 
стандарти и може да засягат 
изискванията относно следното: 

3. Комисията се оправомощава да 
приема делегирани актове в 
съответствие с член 75 с цел изменение 
на приложение II. Тези изменения са с 
цел адаптиране към развитието на 
международните научно-технически 
стандарти и засягат само изискванията 
относно следното: 

 

Изменение  73 

 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 3 – буква ж 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) предбазов, базов и сертифициран 
материал от клонове, селекционирани 
клонове, мултиклонови смеси и 
поликлонов РРМ; 

ж) производство и предлагане на 
пазара на предбазов, базов и 
сертифициран материал от 
селекционирани клонове; 

 

Изменение  74 

 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 4 – алинея 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Комисията може да приема актове за 
изпълнение, с които да определя 
изискванията за производството и 
предлагането на пазара, посочени в 
част А и част Б от приложение II, за 
определени родове, видове или 
категории РРМ и, когато е 
целесъобразно, за определено 
калибриране, класове, поколения или 
други подразделения на съответната 
категория. Тези изисквания се отнасят 
до един или повече от следните 
елементи: 

Комисията може да приема актове за 
изпълнение, с които да определя 
изискванията за производството и 
предлагането на пазара, посочени в 
приложение II, за определени родове, 
видове или категории РРМ и, когато е 
целесъобразно, за определено 
калибриране, класове, поколения или 
други подразделения на съответната 
категория. Тези изисквания се отнасят 
до един или повече от следните 
елементи: 

 

Изменение  75 

 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 4 – алинея 1 – буква е 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) проценти на кълняемост, чистота и е) проценти на кълняемост, чистота и 
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съдържание на друг РРМ, влажност, 
жизненост, наличие на пръст или 
странични примеси; 

съдържание на друг РРМ, влажност, 
наличие на пръст или странични 
примеси; 

 

Изменение  76 

 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 4 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Посочените актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с процедурата 
по разглеждане, предвидена в член 76, 
параграф 2, с цел адаптирането към 
развитието на съответните 
международни научно-технически 
стандарти. 

Посочените актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с процедурата 
по разглеждане, предвидена в член 76, 
параграф 2, за да се постигне 
адаптиране към развитието на 
актуалните международни научно-
технически стандарти и да се вземат 
предвид евентуалните последици за 
производството и наличието на РРМ 
и за малките оператори. Тези актове 
за изпълнение трябва да са 
пропорционални спрямо категорията 
на РРМ. 

 

Изменение  77 

 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 1 – буква б – подточка ii 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ii) в съответствие с изискванията, 
посочени в част А от приложение III, и 
съответствието му с тези изисквания е 
удостоверено с етикета на оператора, 
посочен в член 16. 

ii) в съответствие с изискванията, 
посочени в части А и Г от 
приложение III, и съответствието му с 
тези изисквания е удостоверено с 
етикета на оператора, посочен в 
член 16. 
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Изменение  78 

 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква б – подточка ii 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ii) в съответствие с изискванията, 
посочени в част Б от приложение III, и 
съответствието му с тези изисквания е 
удостоверено с етикета на оператора, 
посочен в член 16. 

ii) в съответствие с изискванията, 
посочени в части Б и Д от 
приложение III, и съответствието му с 
тези изисквания е удостоверено с 
етикета на оператора, посочен в 
член 16. 

 

Изменение  79 

 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Веднъж годишно 
професионалните оператори 
представят на компетентния орган 
декларация за произведените от тях 
количества стандартни семена и 
материал по видове. 

заличава се 

 

Изменение  80 

 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 4 – буква ж 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) изисквания за клонове, 
селекционирани клонове, 
мултиклонови смеси и поликлонов 
РРМ от стандартен материал; 

ж) изисквания за производството и 
предлагането на пазара на 
поликлонов РРМ от стандартен 
материал; 

 

Изменение  81 

 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 4 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4а. Преди да приеме посочените в 
параграф 4 делегирани актове 
относно изискванията съгласно букви 
а) — и) от него, Комисията оценява 
прилагането на тези изисквания, 
като взема предвид възможните 
последици за производството и 
наличността на РРМ и за малките 
оператори. Тези делегирани актове 
трябва да са пропорционални спрямо 
категорията на РРМ. 

 

Изменение  82 

 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 5 – алинея 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Комисията може да приема актове за 
изпълнение, с които да определя 
изискванията за производството и 

Комисията може да приема актове за 
изпълнение, с които да определя 
изискванията за производството и 
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предлагането на пазара, посочени в 
част А и част Б от приложение III, за 
някои родове или видове стандартни 
семена или материал. Тези изисквания 
се отнасят до един или повече от 
следните елементи: 

предлагането на пазара, посочени в 
приложение III, за някои родове или 
видове стандартни семена или 
материал. Тези изисквания се отнасят 
до един или повече от следните 
елементи: 

 

Изменение  83 

 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 5 – алинея 1 –буква е 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) проценти на кълняемост, чистота и 
съдържание на друг РРМ, влажност, 
жизненост, наличие на пръст или 
странични примеси; 

е) проценти на кълняемост, чистота и 
съдържание на друг РРМ, влажност, 
наличие на пръст или странични 
примеси; 

 

Изменение  84 

 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 5 – алинея 1 – буква ж 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) прилагането на биомолекулярни 
или други технически методи, както и 
тяхното одобряване и използване и 
включването им в списъка на 
одобрените методи в Съюза; 

ж) прилагането на международно 
признати биомолекулярни или други 
технически методи, както и тяхното 
одобряване и използване и 
включването им в списъка на 
одобрените методи в Съюза; 

 

Изменение  85 

 



 

 

10950/24    46 

ПРИЛОЖЕНИЕ GIP.INST  BG 
 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 5 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Посочените актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с процедурата 
по разглеждане, предвидена в член 76, 
параграф 2, с цел адаптирането към 
развитието на съответните 
международни научно-технически 
стандарти. 

Посочените актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с процедурата 
по разглеждане, предвидена в член 76, 
параграф 2, за да се постигне 
адаптиране към развитието на 
актуалните международни научно-
технически стандарти и да се вземат 
предвид евентуалните последици за 
производството и наличието на РРМ 
и за малките оператори. Тези актове 
за изпълнение трябва да са 
пропорционални спрямо категорията 
на РРМ. 

 

Изменение  86 

 

Предложение за регламент 

Член 9 – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Производство, предлагане на пазара и 
регистрация на клонове, 
селекционирани клонове, 
мултиклонови смеси и поликлонов 
РРМ 

Изисквания за производството и 
предлагането на пазара на 
селекционирани клонове и поликлонов 
РРМ. 

 

Изменение  87 

 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 1 



 

 

10950/24    47 

ПРИЛОЖЕНИЕ GIP.INST  BG 
 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. В допълнение към изискванията, 
посочени в членове 4—43, предбазов, 
базов, сертифициран и стандартен 
материал от клонове, селекционирани 
клонове, мултиклонови смеси и 
поликлонов РРМ се произвеждат и 
предлагат на пазара в съответствие с 
параграфи 2 и 3 и изискванията, 
посочени съответно в част В от 
приложение II и част В от 
приложение III. 

1. Предбазов, базов и 
сертифициран материал от 
селекционирани клонове и 
стандартен материал от 
поликлонов РРМ се произвеждат и 
предлагат на пазара в съответствие с 
параграфи 2 и 3 и изискванията, 
посочени съответно в част В от 
приложение II и част В от 
приложение III. 

 

Изменение  88 

 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 2 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Клонове, селекционирани клонове, 
мултиклонови смеси и поликлонов 
РРМ могат да се произвеждат и 
предлагат на пазара само ако са 
регистрирани от компетентен орган в 
поне един официален регистър за 
клонове, създаден от държава членка. 

Селекционирани клонове и поликлонов 
РРМ могат да се произвеждат и 
предлагат на пазара само ако са 
регистрирани от компетентен орган в 
поне един създаден от държава 
членка официален регистър на 
селекционирани клонове и поликлонов 
РРМ. 

 

Изменение  89 

 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 2 – алинея 2 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

Този регистър включва всички 
елементи, посочени в заявката за 
регистрация на клон, селекциониран 
клон, мултиклонова смес и 
поликлонов РРМ, както е посочено в 
приложение II, част Б, част В, 
точка 2. 

Този регистър включва всички 
елементи, посочени в заявката за 
регистрация на селекциониран клон и 
поликлонов РРМ, както е посочено в 
член 53а. 

 

Изменение  90 

 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Клонове, селекционирани 
клонове, мултиклонови смеси и 
поликлонов РРМ се поддържат с цел 
съхранение на тяхната идентичност. 
Лицата, отговорни за 
сортоподдържането на клоновете, 
селекционираните клонове, 
мултиклоновите смеси и 
поликлоновия РРМ, предприемат 
всички мерки, за да могат 
компетентните органи или всяко друго 
лице да извършват проверка въз основа 
на водената документация. 

3. Селекционирани клонове и 
поликлонов РРМ се поддържат с цел 
съхранение на тяхната идентичност. 
Лицата, отговорни за 
сортоподдържането на 
селекционираните клонове и 
поликлоновия РРМ, предприемат 
всички мерки, за да могат 
компетентните органи или всяко друго 
лице да извършват проверка въз основа 
на водената документация. 

 

Изменение  91 

 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 3 а (нов) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3а. Поликлонов РРМ, вписан в 
регистъра, посочен в параграф 2 от 
настоящия член, се произвежда и 
предлага на пазара само ако отговаря 
на всички посочени в част В от 
приложение III изисквания относно 
стандартния материал. В 
съответствие с член 17 
поликлоновият РРМ се придружава 
от етикет на професионалния 
оператор с обозначението 
„Поликлонов материал“. 

 

Изменение  92 

 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 1 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Чрез подаване на заявление 
професионален оператор може да 
получи разрешение от компетентния 
орган да извършва всички или някои 
дейности, изисквани за сертификация 
на РРМ, под официалния надзор на 
компетентния орган за предбазов, 
базов и сертифициран материал или 
семена и да издава официален етикет 
за тях. 

Чрез подаване на заявление 
професионален оператор може да 
получи разрешение от компетентния 
орган да извършва всички или някои 
дейности, изисквани за сертификация 
на РРМ, под официалния надзор на 
компетентния орган за предбазов, 
базов и сертифициран материал или 
семена и разрешение да отпечатва 
официален етикет за тях. 

 

Изменение  93 

 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 1 – алинея 2 – буква в 



 

 

10950/24    50 

ПРИЛОЖЕНИЕ GIP.INST  BG 
 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) наема квалифициран персонал за 
извършване на вземането на проби, 
посочено в приложение II, или сключва 
договори с дружества, наемащи 
квалифициран персонал за тези 
дейности; 

в) наема квалифициран персонал за 
извършване на вземането на проби, 
посочено в приложение II, или сключва 
договори с дружества или асоциации на 
професионални оператори, наемащи 
квалифициран персонал за тези 
дейности; 

 

Изменение  94 

 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 1 – алинея 2 – буква г 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) наема специализиран персонал и 
оборудване за извършване на 
изпитванията, посочени в 
приложение II, или използва за тези 
дейности лаборатории, в които работи 
квалифициран персонал; 

г) наема специализиран персонал и 
оборудване за извършване на 
изпитванията, посочени в 
приложение II, или използва за тези 
дейности лаборатории за изпитване на 
РРМ, в които работи квалифициран 
персонал; 

 

Изменение  95 

 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 2 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 75 за 
допълване на параграф 1 по отношение 

2. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 75 за 
допълване на параграф 1 по отношение 
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на един или повече от следните 
елементи: 

на: 

 

Изменение  96 

 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 2 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) процедура за заявлението, 
подадено от професионалния 
оператор; 

заличава се 

 

Изменение  97 

 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 2 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) конкретни действия, които трябва 
да бъдат предприети от компетентния 
орган, за да се потвърди спазването на 
букви а)—ж) от параграф 1. 

конкретни действия, които трябва да 
бъдат предприети от компетентния 
орган, за да се потвърди спазването на 
букви а)—ж) от параграф 1. 

 

Изменение  98 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 1 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

За целите на сертификацията под 
официален надзор компетентните 

За целите на сертификацията под 
официален надзор компетентните 
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органи извършват одити най-малко 
веднъж годишно, за да се уверят, че 
професионалните оператори отговарят 
на изискванията по член 10, параграф 1. 

органи извършват редовни одити най-
малко веднъж на всеки 18 месеца, за да 
се уверят, че професионалните 
оператори отговарят на изискванията по 
член 10, параграф 1. 

 

Изменение  99 

 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 3 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Чрез актове за изпълнение Комисията 
може да определи изискванията за 
одитите, обучението, изпитите, 
инспекциите, вземането на проби и 
изпитванията, посочени в параграфи 1 
и 2, по отношение на конкретни родове 
или видове. 

Комисията е оправомощена да 
приема делегирани актове в 
съответствие с член 75, за да 
допълва настоящия регламент като 
определя изискванията за одитите, 
обучението, изпитите, инспекциите, 
вземането на проби и изпитванията, 
посочени в параграфи 1 и 2, по 
отношение на конкретни родове или 
видове. 

 

Изменение  100 

 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 3 – алинея 2 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Посочените актове за изпълнение 
може да се отнасят до един или повече 
от следните елементи: 

Посочените делегирани актове може 
да се отнасят до един или повече от 
следните елементи: 
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Изменение  101 

 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 3 – алинея 2 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) използването на конкретни схеми 
за акредитация от професионалния 
оператор и възможността 
компетентните органи да намалят 
инспекциите, вземането на проби и 
изпитванията и дейностите по 
наблюдение, посочени в настоящия 
член, поради използването на тези 
схеми. 

в) използването на конкретни схеми 
за акредитация от професионалния 
оператор и възможността 
компетентните органи да намалят 
инспекциите, вземането на проби и 
изпитванията и дейностите по 
наблюдение, посочени в настоящия 
член, поради използването на тези 
схеми съгласно посоченото в 
параграф 2. 

 

Изменение  102 

 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 3 – алинея 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Тези актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, 
посочена в член 76, параграф 2. 

заличава се 

 

Изменение  103 

 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. РРМ се предлага на пазара на 
партиди. Съдържанието на сортовете и 
видовете на всяка партида е 
достатъчно хомогенно по отношение 
на ползвателите и може да бъде 
идентифицирано от тях като 
различно от другите партиди РРМ. 

1. РРМ се предлага на пазара на 
партиди. Съдържанието на сортовете и 
видовете във всяка партида е 
хомогенно смесено и неговите 
ползватели могат да го 
идентифицират като различно от 
други партиди РРМ. 

 

Изменение  104 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 2 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

По време на обработване, опаковане, 
съхраняване или при доставка се 
допуска обединяване на партиди РРМ в 
нова партида, само ако те принадлежат 
към един и същи сорт и година на 
реколтата. 

По време на обработване, опаковане, 
съхраняване или при доставка се 
допуска обединяване на партиди РРМ в 
нова партида, само ако те принадлежат 
към един и същи сорт. 

 

Изменение  105 

 

Предложение за регламент 

Член 14 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. РРМ се предлага на пазара в 
затворени опаковки, пакети или 
контейнери, снабдени с механизъм за 
запечатване и маркировка. РРМ, 
различен от семена, може да се 
предлага на пазара и под формата на 

1. РРМ се предлага на пазара в 
затворени опаковки, пакети или 
контейнери, снабдени с механизъм за 
запечатване и маркировка. РРМ, 
различен от семена и картофи за 
семепроизводство, може да се 
предлага на пазара и под формата на 
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отделни растения. отделни растения. 

 

Изменение  106 

 

Предложение за регламент 

Член 14 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Партидите с предбазов, базов или 
сертифициран РРМ могат да бъдат 
преопаковани, преетикетирани и 
повторно запечатани само под 
официален контрол или под 
официалния надзор на компетентния 
орган. 

4. Партидите с предбазов, базов или 
сертифициран РРМ могат да бъдат 
преопаковани, преетикетирани и 
повторно запечатани само от 
компетентен орган или от 
професионалния оператор под 
официалния надзор на компетентния 
орган. 

 

Изменение  107 

 

Предложение за регламент 

Член 14 – параграф 5 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Чрез дерогация от параграф 1 семената 
могат да се предлагат на пазара от 
професионален оператор директно на 
земеделски стопанин в насипно 
състояние. 

Чрез дерогация от параграф 1 семената 
и картофите за семепроизводство 
могат да се предлагат на пазара от 
професионален оператор директно на 
земеделски стопанин в насипно 
състояние. 

 

Изменение  108 
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Предложение за регламент 

Член 14 – параграф 5 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Този професионален оператор има 
разрешение за тази цел от 
компетентния орган. Той информира 
предварително компетентния орган за 
тази дейност и за партидата, от която 
произхождат тези семена. 

Този професионален оператор има 
разрешение за тази цел от 
компетентния орган. Той информира 
предварително компетентния орган за 
тази дейност и за партидата, от която 
произхождат тези семена и картофи за 
семепроизводство. 

 

Изменение  109 

 

Предложение за регламент 

Член 14 – параграф 5 – алинея 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Когато семената се зареждат директно в 
машината или ремаркето на 
земеделския стопанин, 
професионалният оператор и 
съответният земеделски стопанин 
осигуряват проследимостта на тези 
семена, като издават и съхраняват 
документи, в които се посочват видът и 
сортът, количеството, времето на 
прехвърляне и идентификацията на 
партидата. 

Когато семената и картофите за 
семепроизводство се зареждат 
директно в машината или ремаркето на 
земеделския стопанин, 
професионалният оператор и 
съответният земеделски стопанин 
осигуряват проследимостта на тези 
семена и картофи за 
семепроизводство, като издават и 
съхраняват документи, в които се 
посочват видът и сортът, количеството, 
времето на прехвърляне и 
идентификацията на партидата. 

 

Изменение  110 

Предложение за регламент 

Член 14 – параграф 5 a (нов) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 5а. Компетентният орган или 
професионалният оператор водят 
регистър на следното: 

 a) разрешение, покупка, товарене и 
транспортиране на РРМ; както и 

 б) качество, идентификация и 
проследимост на РРМ. 

 

Изменение  111 

 

Предложение за регламент 

Член 14 – параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. Чрез актове за изпълнение 
Комисията може да приема специфични 
изисквания относно запечатването, 
затварянето, размера и формата на 
опаковките, пакетите и контейнерите за 
определени видове РРМ и да определя 
условията за предлагането на пазара на 
семена в насипно състояние. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 76, 
параграф 2. 

6. Чрез актове за изпълнение 
Комисията може да приема специфични 
изисквания относно запечатването, 
затварянето, размера и формата на 
опаковките, пакетите и контейнерите за 
определени видове РРМ и да определя 
условията за предлагането на пазара на 
семена и картофи за 
семепроизводство в насипно 
състояние. Тези актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с процедурата 
по разглеждане, посочена в член 76, 
параграф 2. 

Изменение  112 

 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 2 – алинея 2 – буква а 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) компетентния орган, ако това бъде 
поискано от професионалния оператор, 
или ако професионалният оператор 
няма разрешение да извършва 
сертификация под официален надзор — 
от компетентния орган в съответствие с 
член 10; или 

a) компетентния орган, който е 
издал официалния етикет, ако това 
бъде поискано от професионалния 
оператор, или ако професионалният 
оператор няма разрешение да 
извършва сертификация под официален 
надзор — от компетентния орган в 
съответствие с член 10; или 

 

Изменение  113 

 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 2 – алинея 2 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) професионалния оператор под 
официалния надзор на компетентния 
орган, когато професионалният 
оператор има разрешение да извършва 
сертификация под официален надзор в 
съответствие с член 10. 

б) професионалния оператор или 
асоциации на професионални 
оператори под официалния надзор на 
компетентния орган, когато 
професионалният оператор има 
разрешение да извършва сертификация 
под официален надзор в съответствие с 
член 10. 

 

Изменение  114 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. Чрез дерогация от параграфи 1—5 
предбазовият, базовият и 
сертифицираният материал и 
семена, внесени от трети държави 

6. Чрез дерогация от параграфи 1—5 
от настоящия член предбазовите, 
базовите и сертифицираните семена, 
внесени от трети държави съгласно 
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съгласно член 39, се предлагат на 
пазара в Съюза със съответния етикет на 
ОИСР, който ги е придружавал при 
вноса. 

член 39, се предлагат на пазара в Съюза 
със съответния етикет на ОИСР, който ги 
е придружавал при вноса. 

 

Изменение  115 

 

Предложение за регламент 

Член 16 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Етикетът на оператора се издава, 
отпечатва и поставя от професионалния 
оператор или от лице, действащо под 
отговорността на професионалния 
оператор, върху външната страна на 
пакета, опаковката или контейнера. 

Етикетът на оператора се издава, 
отпечатва и поставя от външната 
страна на съдържащия растението 
пакет, опаковка или контейнер от 
професионалния оператор или от лице, 
действащо под отговорността на 
професионалния оператор. 
Информацията, която се посочва на 
етикета на професионалния 
оператор, може също да бъде 
отпечатана направо върху 
съдържащия растението пакет, 
опаковка или контейнер от 
професионалния оператор или от 
лице, действащо под отговорността 
на професионалния оператор. 

 

Изменение  116 

 

Предложение за регламент 

Член 17 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Официалният етикет и етикетът на 
оператора са надписани четливо, 

2. Официалният етикет и етикетът на 
оператора са надписани четливо, 
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незаличимо, не могат да се променят 
при подправяне, отпечатани са 
едностранно, не са били използвани 
преди това и се виждат ясно. 

незаличимо, не могат да се променят 
при подправяне, отпечатани са 
едностранно, изработени са от 
устойчив на късане материал, освен 
ако не са самозалепващи се етикети, 
не са били използвани преди това и се 
виждат ясно. Той включва, когато е 
приложимо, позоваване на правната 
закрила на сортовете растения и 
позоваване на регистъра, посочен в 
член 46, в случай на допълнителни 
права върху интелектуална 
собственост. 

 

Изменение  117 

 

Предложение за регламент 

Член 17 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Всяко място на официалния етикет 
или на етикета на оператора, освен 
елементите, посочени в параграф 4, 
може да се използва за допълнителна 
информация от компетентния орган. 
Тази информация се представя с букви, 
които не са по-големи от тези, 
използвани за съдържанието на 
официалния етикет или етикета на 
оператора, както е посочено в 
параграф 4. Тази допълнителна 
информация е строго фактологична, не 
представлява рекламен материал и е 
свързана единствено с изискванията за 
производството и предлагането на 
пазара или с изискванията за 
етикетиране на генетично 
модифицирани организми или растения 
от категория 1, получени чрез НГТ, както 
е определено в член 3, параграф 7 от 
Регламент (ЕС) …/… (Служба за 
публикации: да се въведе позоваване 

3. Всяко място на официалния етикет 
или на етикета на оператора, освен 
елементите, посочени в параграф 4, се 
използва, когато е уместно, за 
допълнителна информация от 
компетентния орган. Тази информация 
се представя с букви, които не са по-
големи от тези, използвани за 
съдържанието на официалния етикет 
или етикета на оператора, както е 
посочено в параграф 4. Тази 
допълнителна информация е строго 
фактологична, не представлява 
рекламен материал и е свързана 
единствено с изискванията за 
производството и предлагането на 
пазара или с изискванията за 
етикетиране на генетично 
модифицирани организми или растения 
от категория 1, получени чрез НГТ, както 
е определено в член 3, параграф 7 от 
Регламент (ЕС) …/… (Служба за 
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на Регламент … за НГТ). . публикации: да се въведе позоваване 
на Регламент … за НГТ). . 

 

Изменение  118 

 

Предложение за регламент 

Член 17 – параграф 4 – алинея 1 – буква з 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

з) етикета за РРМ, предлаган на 
пазара от някои генни банки, 
организации и мрежи, посочени в 
член 29; 

заличава се 

 

Изменение  119 

 

Предложение за регламент 

Член 17 – параграф 4 – алинея 1 – буква и 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) етикета за материал на 
селекционери, посочен в член 31, 
параграф 2; 

заличава се 

 

Изменение  120 

 

Предложение за регламент 

Член 17 – параграф 4 – алинея 1 – буква н а (нова) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 на) етикета за поликлонов 
материал, посочен в член 9, 
параграф 4; 

 

Изменение  121 

 

Предложение за регламент 

Член 19 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

В случай че официалният контрол, 
извършен по време на предлагането на 
пазара на РРМ, покаже, че 
предбазовите, базовите, 
сертифицираните семена или 
материал или стандартните семена 
или материал не са били произведени 
или предлагани на пазара в Съюза при 
спазване на съответните изисквания, 
посочени в членове 7 или 8, или в 
случай че сортовата идентичност и 
чистота на РРМ не са били 
потвърдени при изпитванията в 
контролни участъци в съответствие 
с член 24, компетентните органи 
гарантират, че съответният 
професионален оператор предприема 
необходимите корективни действия по 
отношение на съответния РРМ и 
помещенията и методите за 
производството му, според случая. Тези 
действия имат за цел да се постигне 
един или повече от следните елементи: 

В случай че официалният контрол, 
извършен по време на предлагането на 
пазара на РРМ, покаже, че този РРМ не 
е бил произведен или предлаган на 
пазара в Съюза при спазване на 
съответните изисквания, приложими за 
този РРМ, компетентните органи 
гарантират, че съответният 
професионален оператор предприема 
необходимите корективни действия по 
отношение на този РРМ, неговите 
помещения и методи за 
производството му, според случая. Тези 
действия имат за цел да се постигне 
един или повече от следните елементи: 
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Изменение  122 

Предложение за регламент 

Член 19 – параграф 1 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) с изключение на стандартни 
семена или стандартен материал, 
съответният РРМ да се произвежда или 
предлага на пазара в рамките на по-
ниска категория в съответствие с 
изискванията, приложими за тази 
категория; 

в) с изключение на стандартни 
семена или стандартен материал, 
хетерогенни семена или хетерогенен 
материал и РРМ, предлаган на пазара 
съгласно предвидените по членове 
27—30 дерогации, съответният РРМ да 
се предлага на пазара в рамките на по-
ниска категория в съответствие с 
изискванията, приложими за тази 
категория; 

 

Изменение  123 

 

Предложение за регламент 

Член 19 – параграф 1 – буква г 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) санкциониране на 
професионалния оператор с 
допълнителни средства освен с 
изтеглянето или изменението на 
разрешението, посочено в член 11. 

г) когато е приложимо, 
професионалният оператор може да 
бъде санкциониран с допълнителни 
средства освен с изтеглянето или 
изменението на разрешението, 
посочено в член 11. 

 

Изменение  124 

 

Предложение за регламент 

Член 20 – параграф 2а (нов) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2а. По искане на държава членка 
Комисията може чрез актове за 
изпълнение да разреши на държава 
членка да бъде освободена от 
задължението да прилага на своя 
територия предвидените в 
настоящия член разпоредби за 
производството и предлагането на 
пазара на РРМ, конкретно по 
отношение на род или вид, посочен в 
приложение IV, който обикновено не 
се възпроизвежда или предлага на 
пазара на нейната територия. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 76, 
параграф 2. 

 Разрешението, посочено в първа 
алинея от настоящия параграф, се 
основава на оценка на условията, 
определени в параграф 2, втора 
алинея, букви а) и б). 

 Разрешението, посочено в първа 
алинея от настоящия параграф, 
подлежи на редовен преглед. Чрез 
актове за изпълнение Комисията 
може да реши, че разрешението 
трябва да бъде отменено, ако счита, 
че то вече не е оправдано с оглед на 
условията, посочени в параграф 2, 
втора алинея, букви а) и б). Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 76, 
параграф 2. 

 

Изменение  125 

Предложение за регламент 

Член 21 – параграф 1 – алинея 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

Смеси от сертифицирани семена или 
смеси от стандартни семена от 
различни родове или видове, изброени 
в част А от приложение I и отговарящи 
на изискванията на членове 5—8, както 
и от различни сортове от тези родове 
или видове, могат да се произвеждат и 
предлагат на пазара в Съюза, ако 
отговарят на изискванията на настоящия 
член. 

Смеси от сертифицирани семена или 
смеси от стандартни семена от 
различни родове или видове, изброени 
в части А и Б от приложение I и 
отговарящи на изискванията на 
членове 5—8, независимо дали са 
комбинирани с търговски семена, 
както и от различни сортове от тези 
родове или видове, могат да се 
произвеждат и предлагат на пазара в 
Съюза, ако отговарят на изискванията на 
настоящия член. 

 

Изменение  126 

 

Предложение за регламент 

Член 21 – параграф 1 – алинея 2 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) етикет на оператора, в случай че 
сместа се състои само от 
стандартни семена или от 
сертифицирани и стандартни 
семена. 

б) етикет на оператора при всички 
останали случаи. 

 

Изменение  127 

 

Предложение за регламент 

Член 21 – параграф 1 – алинея 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

За целите на втора алинея, буква а) За целите на втора алинея, буква а) 



 

 

10950/24    66 

ПРИЛОЖЕНИЕ GIP.INST  BG 
 

професионалните оператори представят 
на компетентния орган списъка на 
съставните сортове на сместа и техните 
съотношения, за да се провери дали 
тези сортове отговарят на изискванията. 

професионалните оператори представят 
на компетентния орган списъка на 
съставните сортове и съставните 
търговски семена на сместа и техните 
съотношения, за да се провери дали 
тези сортове отговарят на изискванията. 

 

Изменение  128 

 

Предложение за регламент 

Член 22 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Чрез дерогация от член 21, параграф 1 
държавите членки могат да разрешат 
производството и предлагането на 
пазара на смес от семена от различни 
родове или видове, изброени в част А 
от приложение I, както и от 
различни сортове от тези родове или 
видове, заедно със семена от родове 
или видове от други части на 
посоченото приложение или от родове 
или видове, които не са изброени в 
посоченото приложение, ако тази смес 
отговаря на всички изброени по-долу 
условия: 

Чрез дерогация от членове 5 – 8 и от 
член 21, параграф 1 държавите членки 
могат да разрешат производството и 
предлагането на пазара на смес от 
семена от различни родове или видове, 
изброени в части А, Б и В от 
приложение I, и семена от родове или 
видове от други части на посоченото 
приложение или от родове или видове, 
които не са изброени в посоченото 
приложение, ако тези смеси 
отговарят на всички изброени по-
долу условия: 

 

Изменение  129 

 

Предложение за регламент 

Член 22 – параграф 1 – алинея 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) допринася за съхранението на 
генетичните ресурси или 

a) те допринасят за съхранението 
на генетичните ресурси или 
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възстановяването на естествената 
околна среда; както и 

възстановяването на естествената 
околна среда; както и 

 

Изменение  130 

Предложение за регламент 

Член 22 – параграф 1 – алинея 1 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) тя е естествено свързана с 
определен район („район на 
произход“); допринася за съхранението 
на генетичните ресурси или 
възстановяването на естествената 
околна среда; 

б) те са естествено свързани с 
определен район („регион на 
произход“); допринася за съхранението 
на генетичните ресурси или 
възстановяването на естествената 
околна среда; 

 

Изменение  131 

 

Предложение за регламент 

Член 22 – параграф 1 – алинея 1 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) отговаря на изискванията от 
приложение V. 

в) те отговарят на изискванията от 
приложение V. 

 

Изменение  132 

Предложение за регламент 

Член 22 – параграф 1 – алинея 1 – буква в a (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ва) те не съдържат ГМО или 

растение от категория 1, получено 

чрез НГТ, съгласно определението в 
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член 3, параграф 7 от Регламент (ЕС) 

.../... [Регламент за НГТ] или растение 

от категория 1 или 2, получено чрез 

НГТ, както е определено в член 3, 

параграф 8 от Регламент (ЕС) …/… 

[Регламент за НГТ] 

 

Изменение  133 

 

Предложение за регламент 

Член 22 – параграф 1 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Такава смес представлява „смес за 
съхранение“ и това се посочва на 
етикета ѝ. 

Такива смеси представляват „смеси 
за съхранение“ и това се посочва на 
техния етикет. 

 

Изменение  134 

Предложение за регламент 

Член 22 – параграф 2 – алинея 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) изискванията за издаване на 
разрешения за смеси от семена, 
събрани директно от естествено място, 
принадлежащо към определен район 
на произход, с цел съхранение и 
възстановяване на естествената околна 
среда (директно събрани смеси за 
съхранение); 

a) изискванията за издаване на 
разрешения за смеси от семена, 
събрани директно от естествено място, 
принадлежащо към определен регион 
на произход, с цел съхранение и 
възстановяване на естествената околна 
среда (директно събрани смеси за 
съхранение); 

 

Изменение  135 
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Предложение за регламент 

Член 22 – параграф 2 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Тези изменения се основават на опита, 
придобит при прилагането на 
настоящия член, както и на научно-
техническите постижения и 
подобряването на качеството и 
идентификацията на смесите за 
съхранение. Те могат да се отнасят само 
до определени родове или видове. 

Тези делегирани актове се основават 
на опита, придобит при прилагането на 
настоящия член, както и на научно-
техническите постижения и 
подобряването на качеството и 
идентификацията на смесите за 
съхранение. Те могат да се отнасят само 
до определени родове или видове. 

 

Изменение  136 

Предложение за регламент 

Член 23 – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Преопаковане и преетикетиране на 
партиди семена 

Преопаковане и преетикетиране на 
партиди РРМ 

 

Изменение  137 

Предложение за регламент 

Член 23 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Партидите предбазови, базови и 
сертифицирани семена се преопаковат 
и преетикетират в съответствие с 
настоящия член и членове 14 и 15, 
когато това е необходимо за 
разделянето или обединяването на 
партиди. 

1. Партидите от РРМ с предбазови, 
базови и сертифицирани семена се 
преопаковат и преетикетират в 
съответствие с настоящия член и 
членове 14 и 15, когато това е 
необходимо за разделянето или 
обединяването на партиди. 
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Изменение  138 

Предложение за регламент 

Член 23 – параграф 2 – алинея 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Преопаковането и преетикетирането на 
партида семена се извършва от: 

Преопаковането и преетикетирането на 
партида РРМ се извършва от: 

 

Изменение  139 

 

Предложение за регламент 

Член 25 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. След пускането на пазара на 
стандартни семена компетентните 
органи провеждат изпитвания в 
контролни участъци, за да проверят 
дали семената отговарят на 
съответните изисквания за сортова 
идентичност и сортова чистота, 
както и на други изисквания, според 
случая. 

1. След пускането на пазара на 
стандартни семена, ако анализът на 
риска покаже необходимост, 
компетентните органи провеждат 
изпитвания в контролни участъци, за да 
проверят дали семената отговарят на 
изискванията, указани в член 8 и в 
приложение III, според случая. 

 

Изменение  140 

 

Предложение за регламент 

Член 25 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Делът на изпитванията в 
контролни участъци се определя въз 
основа на анализ на риска относно 
възможното несъответствие на 

2. Делът на изпитванията в 
контролни участъци се определя въз 
основа на анализ на риска относно 
възможното несъответствие на 



 

 

10950/24    71 

ПРИЛОЖЕНИЕ GIP.INST  BG 
 

съответните семената с тези 
изисквания. 

съответните семената с тези 
изисквания. Такъв анализ на риска се 
извършва от компетентния орган 
въз основа на териториалните 
характеристики, наличието на 
рискове за здравето на растенията в 
региона, както и данните за 
дейността на професионалния 
оператор. 

 

Изменение  141 

 

Предложение за регламент 

Член 26 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Чрез дерогация от член 20 РРМ, 
принадлежащ към сорт за съхранение, 
регистриран в национален регистър на 
сортовете, посочен в член 44, 
параграф 1, буква б), може да се 
произвежда и предлага на пазара в 
Съюза като стандартни семена или 
материал, ако отговаря на всички 
изисквания относно стандартните 
семена и материал за съответните 
видове, както е посочено в член 8. 

1. Чрез дерогация от член 20 РРМ на 
родове и видове, посочени в 
приложение IV, и принадлежащ към 
сорт за съхранение, регистриран в 
национален регистър на сортовете, 
посочен в член 44, параграф 1, буква б), 
може да се произвежда и предлага на 
пазара в Съюза като стандартни семена 
или материал, ако отговаря на всички 
изисквания относно стандартните 
семена и материал за съответните 
видове, както е посочено в член 8. 

 

Изменение  142 

 

Предложение за регламент 

Член 26 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Професионален оператор, който 3. Професионален оператор, който 
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използва тази дерогация, ежегодно 
уведомява компетентния орган за тази 
дейност по отношение на 
съответните видове и количества. 

използва тази дерогация, ежегодно 
уведомява компетентния орган за тази 
дейност. 

 

Изменение  143 

Предложение за регламент 

Член 27 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Чрез дерогация от член 5 РРМ от 
хетерогенен материал може да се 
произвежда и предлага на пазара в 
рамките на Съюза, без да принадлежи 
към даден сорт. Компетентният орган се 
уведомява за хетерогенния материал и 
го регистрира преди неговото 
производство и/или пускане на пазара в 
съответствие с изискванията, посочени в 
приложение VI. 

1. Чрез дерогация от член 5 РРМ от 
хетерогенен материал, с изключение на 
производството и предлагането на 
пазара на посочени в приложение I 
фуражни култури, може да се 
произвежда и предлага на пазара в 
рамките на Съюза, без да принадлежи 
към даден сорт. Компетентният орган се 
уведомява за РРМ от хетерогенен 
материал и го регистрира преди 
неговото производство и/или пускане 
на пазара в съответствие с 
изискванията, посочени в 
приложение VI. 

 

Изменение  144 

 

Предложение за регламент 

Член 27 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Чрез дерогация от член 7, 
параграфи 1 и 3 и член 8, параграфи 1 
и 3 РРМ от хетерогенен материал, 
посочен в параграф 1, се произвежда и 
предлага на пазара в съответствие с 
изискванията, посочени в 

2. Чрез дерогация от член 7, член 8, 
член 13, параграфи 2 и 5, и членове 18 –
 20 РРМ от хетерогенен материал, 
посочен в параграф 1, се произвежда и 
предлага на пазара в съответствие с 
изискванията, посочени в 
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приложение VI. приложение VI. 

 

Изменение  145 

 

Предложение за регламент 

Член 27 – параграф 3 – алинея 1 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) подобряват правилата за 
сортоподдържане на хетерогенен РРМ 
въз основа на възникването на най-
добри практики. 

в) подобряват правилата за 
сортоподдържане на хетерогенен РРМ, 
където е приложимо, въз основа на 
възникването на най-добри практики. 

Изменение  146 

 

Предложение за регламент 

Член 27 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Всеки професионален оператор, 
който произвежда и/или възнамерява 
да пусне на пазара РРМ от хетерогенен 
материал, подава уведомление до 
компетентния орган преди пускането на 
пазара. Ако националният компетентен 
орган не поиска допълнителна 
информация в рамките на срока, 
определен от компетентния орган, 
РРМ от хетерогенен материал може да 
бъде пуснат на пазара. 

4. Всеки професионален оператор, 
който произвежда и/или възнамерява 
да пусне на пазара РРМ от хетерогенен 
материал, подава уведомление до 
компетентния орган преди пускането на 
пазара. Ако националният компетентен 
орган не поиска допълнителна 
информация в рамките на три месеца, 
РРМ от хетерогенен материал може да 
бъде пуснат на пазара. 

 

Изменение  147 

 

Предложение за регламент 

Член 27 – параграф 5 – алинея 3 – буква г 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) мястото на селекция на РРМ от 
хетерогенен материал и мястото на 
производство; 

г) мястото на селекция или на 
производство на РРМ от хетерогенен 
материал; 

 

Изменение  148 

 

Предложение за регламент 

Член 27 – параграф 5 – алинея 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Компетентните органи имат достъп до 
информацията, посочена в настоящия 
параграф. 

Компетентните органи имат достъп до 
информацията, посочена в настоящия 
параграф, в контекста на контрола 
след пускането на пазара. 

 

Изменение  149 

 

Предложение за регламент 

Член 27 – параграф 7 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Хетерогенният материал, за който се 
подава уведомление съгласно 
параграф 1, се вписва от компетентните 
органи в специален регистър („регистър 
за хетерогенен материал“). 

Хетерогенният материал, за който се 
подава уведомление съгласно 
параграф 1, се вписва от компетентните 
органи в специален регистър („регистър 
за хетерогенен материал“). 
Регистрацията е безплатна за 
професионалния оператор. 
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Изменение  150 

 

Предложение за регламент 

Член 27 – параграф 7 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Компетентните органи водят, 
актуализират и публикуват този 
регистър и незабавно уведомяват 
Комисията за неговото съдържание и 
актуализации. 

Компетентните органи водят, 
актуализират и публикуват този 
регистър, правят го достъпен онлайн 
и незабавно уведомяват Комисията за 
неговото съдържание и актуализации. 

 

Изменение  151 

 

Предложение за регламент 

Член 28 – параграф 1 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Професионален оператор, който се 
възползва от тази дерогация, ежегодно 
уведомява компетентния орган за тази 
дейност по отношение на 
съответните видове и количества. 

Професионален оператор, който се 
възползва от тази дерогация, ежегодно 
уведомява компетентния орган за тази 
дейност. 

 

Изменение  152 

 

Предложение за регламент 

Член 28 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Чрез актове за изпълнение 
Комисията приема правила относно 
изискванията за размера, формата, 

заличава се 
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запечатването и заготовката на 
малките опаковки, посочени в 
параграф 1, буква г). 

Тези актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, 
посочена в член 76, параграф 2. 

 

 

Изменение  153 

 

Предложение за регламент 

Член 29 – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

РРМ, предлаган на генни банки, 
организации и мрежи и между тях 

РРМ, предлаган на, от, между и в 
рамките на организации и мрежи, 
посветени на динамичното опазване 

 

Изменение  154 

 

Предложение за регламент 

Член 29 – параграф 1 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Чрез дерогация от членове 5—25 РРМ 
може да се предлага на генни банки, 
организации и мрежи или между тях със 
законоустановена цел или цел, за 
която компетентният орган е 
официално уведомен, за съхранение 
на растителните генетични ресурси, 
като всяка от дейностите се извършва с 
нестопанска цел. 

Чрез дерогация от членове 5 – 25 РРМ 
може да се предлага на, от, между и в 
рамките на организации и мрежи, 
включително земеделски стопани, с 
цел динамичното опазване, като всяка 
от дейностите се извършва с 
нестопанска цел. 
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Изменение  155 

 

Предложение за регламент 

Член 29 – параграф 1 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Той може да се предлага и от тези генни 
банки, организации и мрежи на лица, 
които се занимават със съхранението на 
този РРМ като крайни потребители с 
нестопанска цел. 

Той може да се предлага и от тези 
организации и мрежи за опазване или 
от техните членове на лица, които се 
занимават с динамичното съхранение 
на този РРМ като крайни потребители 
или за целите на професионалното 
земеделие. 

 

Изменение  156 

 

Предложение за регламент 

Член 29 – параграф 1 – алинея 3 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) да е вписан в регистър, воден от 
тези генни банки, организации и 
мрежи, с подходящо описание на този 
РРМ; 

a) да е вписан в регистър, воден от 
тези организации и мрежи за опазване, 
с основно описание на този РРМ, в 
случай че не принадлежи към сорт, 
регистриран в национален регистър 
на сортовете, посочен в член 44; 

 

Изменение  157 

 

Предложение за регламент 

Член 29 – параграф 1 – алинея 3 – буква б 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) да се съхранява от тези генни 
банки, организации и мрежи, и при 
поискване от компетентните органи да 
се предоставят образци от този РРМ; 
както и 

б) да се съхранява от тези 
организации и мрежи за съхранение, и 
при поискване от компетентните органи 
да се предоставят образци от този РРМ, 
когато количествата го позволяват; 
както и 

 

Изменение  158 

 

Предложение за регламент 

Член 29 – параграф 1 – алинея 3 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) да е практически без вредители по 
качеството и всякакви дефекти, които 
могат да влошат качеството му на 
репродуктивен материал, и да има 
задоволителна жизненост и размери 
по отношение на полезността му 
като РРМ, а в случай на семена — да 
имат задоволителна кълняемост. 

в) да е практически без вредители по 
качеството и всякакви дефекти, които 
могат да влошат качеството му на 
репродуктивен материал. 

 

Изменение  159 

 

Предложение за регламент 

Член 29 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Генните банки, организации и 
мрежи уведомяват компетентния орган 
за използването на дерогацията, 
посочена в параграф 1, и за съответните 

2. Организациите и мрежите за 
съхранение уведомяват компетентния 
орган за използването на дерогацията, 
посочена в параграф 1, и за съответните 
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видове. видове. 

 

Изменение  160 

Предложение за регламент 

Член 30 – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Семена, обменяни в натура между 
земеделските стопани 

РРМ, обменян между земеделските 
стопани 

 

Изменение  161 

Предложение за регламент 

Член 30 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Чрез дерогация от членове 5—25 
земеделските стопани могат да обменят 
семена в натура, ако тези семена 
отговарят на всички изброени по-
долу условия: 

1. Чрез дерогация от членове 5–25 
земеделските стопани могат да обменят 
РРМ в натура или за парично 
обезщетение, ако този РРМ отговаря 
на всички изброени по-долу условия: 

 

Изменение  162 

 

Предложение за регламент 

Член 30 – параграф 1 – точка 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) произвеждат се в собствените 
помещения на съответния земеделски 
стопанин; 

(1) произвежда се в собствените 
помещения на съответния земеделски 
стопанин; 
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 Изменение  163 

 

Предложение за регламент 

Член 30 – параграф 1 – точка 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) получени са от собствената 
реколта на съответния земеделски 
стопанин; 

(2) получен е от собствените 
култури на съответния земеделски 
стопанин; 

 

Изменение  164 

 

Предложение за регламент 

Член 30 – параграф 1 – точка 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) не са предмет на договор за 
услуги, сключен от съответния 
земеделски стопанин с професионален 
оператор, произвеждащ семена; както и 

(3) в случай на семена, не е предмет 
на договор за услуги, сключен от 
съответния земеделски стопанин с 
професионален оператор, произвеждащ 
семена; както и 

 

Изменение  165 

 

Предложение за регламент 

Член 30 – параграф 1 – точка 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) семената се използват за 
динамично управление на 
собствените семена на земеделските 
стопани с цел да се подобри 
разнообразието в селското стопанство. 

(4) РРМ се използва за динамично 
управление и съхранение на 
собствения РРМ на земеделските 
стопани с цел да се подобри 
разнообразието в селското стопанство. 
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Изменение  166 

 

Предложение за регламент 

Член 30 – параграф 2– уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Такива семена трябва да отговарят 
на всички изброени по-долу 
изисквания: 

2. Такъв РРМ трябва да отговаря на 
всички изброени по-долу изисквания: 

 

Изменение  167 

Предложение за регламент 

Член 30 – параграф 2– буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) да бъдат ограничени до малки 
количества, определени от 
компетентните органи за 
определени видове годишно и за един 
земеделски стопанин, без да се 
използват търговски посредници или 
публично предлагане на пазара; както и 

б) да бъдат в ограничени количества, 
без да се използват търговски 
посредници или публично предлагане 
на пазара; както и 

 

Изменение  168 

 

Предложение за регламент 

Член 30 – параграф 2– буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) да са практически без вредители 
по качеството и всякакви дефекти, които 

в) да са практически без вредители 
по качеството и всякакви дефекти, които 
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могат да повлияят на качеството им 
като семена, и да имат задоволителна 
кълняемост. 

могат да повлияят на тяхното 
качество, както и по отношение на 
семената, и да имат задоволителна 
кълняемост. 

 

Изменение  169 

 

Предложение за регламент 

Член 30 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Държавите членки ежегодно 
съобщават на Комисията и на 
другите държави членки 
количествата по видове, определени 
в съответствие с параграф 2, 
буква б). 

заличава се 

 

Изменение  170 

Предложение за регламент 

Член 30 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 30a 

 Максимално количество от всеки вид, 
което може да се обменя 

 На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 75, 
чрез които настоящият регламент 
се допълва като за всеки вид се 
определя максималното количество, 
което може да бъде обменяно, 
съгласно член 30, параграф 2, буква б). 
Това количество се определя, като се 
вземат предвид нуждите на 
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дребните професионални земеделски 
стопани, както и рисковете за 
здравето на растенията, като 
същевременно се насърчава 
развитието и поддържането на 
разнообразни селскостопански 
системи. 

 

Изменение  171 

 

Предложение за регламент 

Член 31 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Член 31 заличава се 

Селектирани семена от размножения  

1. Чрез дерогация от членове 5—25 
компетентният орган може да 
разреши на операторите да 
предлагат на пазара семена от 
поколения, предхождащи 
предбазовата категория, на друг 
оператор с цел селекция на нови 
сортове (семена на селекционери). 

 

Компетентният орган определя 
срока на разрешението и 
количествата за всеки вид, когато 
издава това разрешение. 

 

2. Посоченият в параграф 1 РРМ се 
придружава от етикет, издаден от 
професионалния оператор, с 
обозначението „селектирани семена 
от размножения“, който се поставя, 
според случая, върху контейнера, 
пакета или опаковката на този 
материал. 

 

Материалът е запечатан и има 
номер на партидата, който трябва 
да се използва за целите на 
идентификацията и изпитванията в 
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контролни участъци, преди да се 
използва като предбазови семена. 

 

Изменение  172 

 

Предложение за регламент 

Член 32 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Чрез дерогация от член 5 компетентният 
орган може да разреши на 
професионалните оператори да 
произвеждат и предлагат за целите на 
размножаването предбазови семена, 
предбазов материал, базови семена и 
базов материал, принадлежащи към 
сорт, който все още не е вписан в 
националния регистър на сортовете, 
посочен в член 44, ако са изпълнени 
всички изброени по-долу изисквания: 

Чрез дерогация от член 5 компетентният 
орган може да разреши на 
професионалните оператори да 
произвеждат и предлагат за целите на 
размножаването предбазови семена, 
предбазов материал, базови семена и 
базов материал, стандартни семена и 
стандартен материал, 
принадлежащи към сорт, който все още 
не е вписан в националния регистър на 
сортовете, посочен в член 44, ако са 
изпълнени всички изброени по-долу 
изисквания: 

 

Изменение  173 

 

Предложение за регламент 

Член 32 – параграф 1 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Такова разрешение може да бъде 
издадено за максимален срок от 
три години за семена и пет години за 
РРМ, различен от семена, както и за 
малки количества за всеки вид, както е 
определено от компетентния орган. 

Такова разрешение може да бъде 
издадено за максимален срок от 
три години за семена и пет години за 
РРМ, различен от семена, както и за 
ограничени количества за всеки вид, 
както е определено от компетентния 
орган във връзка с обема на 
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производството на равнището на 
държавата членка. 

 

Изменение  174 

Предложение за регламент 

Член 32 – параграф 1 – алинея 2 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Настоящата дерогация не се прилага 
за РРМ, състоящ се от генетично 
модифициран организъм по смисъла 
на Директива 2001/18/ЕО. 

 

Изменение  175 

 

Предложение за регламент 

Член 30 – параграф 2– уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Чрез дерогация от членове 5, 7, 10—12, 
15, 20, 23 и 24 даден компетентен орган 
може да разреши на професионалните 
оператори за максимален срок от 
три години за семена и пет години за 
РРМ, различен от семена, и за малки 
количества за всеки вид, определени от 
компетентния орган, да произвеждат и 
предлагат на пазара РРМ, принадлежащ 
към сорт, който все още не е вписан в 
националния регистър на сортовете, 
посочен в член 44, ако са изпълнени 
всички изброени по-долу изисквания: 

Чрез дерогация от членове 5, 7, 10 – 12, 
15, 20, 23 и 24 даден компетентен орган 
може да разреши на професионалните 
оператори за максимален срок от 
три години за семена и пет години за 
РРМ, различен от семена, и за 
ограничени количества за всеки вид, 
определени от компетентния орган във 
връзка с обема на производството на 
равнището на държавата членка, да 
произвеждат и предлагат на пазара 
РРМ, принадлежащ към сорт, който все 
още не е вписан в националния 
регистър на сортовете, посочен в 
член 44, ако са изпълнени всички 
изброени по-долу изисквания: 
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Изменение  176 

 

Предложение за регламент 

Член 32 – параграф 3 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) производството на запасите от 
предбазови семена и материал, 
базови семена и материал и 
сертифицирани семена и материал, 
налични преди регистрацията на 
сорта, както и предвидените 
изпитвания и опити за 
стандартните семена и материал; 

заличава се 

 

Изменение  177 

 

Предложение за регламент 

Член 32 – параграф 3 – буква д 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) мястото, където ще се 
извършва производството; както и 

заличава се 

 

Изменение  178 

 

Предложение за регламент 

Член 32 – параграф 3 – буква е 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) количествата материал, които 
ще бъдат предложени на пазара. 

заличава се 
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Изменение  179 

Предложение за регламент 

Член 33 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

За да се преодолеят временни 
затруднения при общото снабдяване с 
РРМ, които могат да възникнат в Съюза 
поради неблагоприятни климатични 
условия или други непредвидени 
обстоятелства, чрез акт за изпълнение 
Комисията може да разреши на 
държавите членки за максимален срок 
от една година да разрешат 
предлагането на пазара на категориите 
предбазов, базов или сертифициран 
материал или семена, които отговарят 
на едно от следните условия: 

За да се преодолеят временни 
затруднения при общото снабдяване с 
РРМ, които могат да възникнат в Съюза 
поради неблагоприятни климатични 
условия или други непредвидени 
обстоятелства, Комисията е 
оправомощена да приема делегирани 
актове в съответствие с член 75, с 
които се изменя настоящият 
регламент, за да се позволи на 
държавите членки да разрешат за 
максимален срок от една година 
предлагането на пазара на категориите 
предбазов, базов или сертифициран 
материал или семена, които отговарят 
на едно от следните условия: 

 

Изменение  180 

Предложение за регламент 

Член 33 – параграф 1 – алинея 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

В упоменатия акт за изпълнение може 
да се определят максималните 
количества, които може да се предлагат 
на пазара по родове или видове. 

В упоменатия делегиран акт се 
определят максималните количества, 
които може да се предлагат на пазара 
по родове или видове. 

 

Изменение  181 

Предложение за регламент 

Член 33 – параграф 1 – алинея 4 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

Този акт за изпълнение се приема в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 76, 
параграф 2. 

заличава се 

 

Изменение  182 

Предложение за регламент 

Член 33 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Чрез акт за изпълнение 
Комисията може да реши, че 
съответното разрешение трябва да бъде 
отменено или изменено, ако прецени, 
че това вече не е необходимо или 
пропорционално на целта за 
преодоляване на временни 
затруднения при общото снабдяване 
със съответния РРМ. Този акт за 
изпълнение се приема в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 76, 
параграф 2. 

3. Комисията е оправомощена да 
приема делегирани актове в 
съответствие с член 75, с които да 
изменя настоящия регламент, за да 
реши, че съответното разрешение 
трябва да бъде отменено или изменено, 
ако прецени, че то вече не е 
необходимо или пропорционално на 
целта за преодоляване на временни 
затруднения при общото снабдяване 
със съответния РРМ. 

 

Изменение  183 

Предложение за регламент 

Член 33 – параграф 4 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4а. Държавата членка, която 
използва дерогацията, посочена в 
параграф 4, и уведомява за това 
Комисията. 
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Изменение  184 

Предложение за регламент 

Член 33 – параграф 4 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4б. Това извънредно разрешение не 
се прилага за РРМ, състоящ се от 
генетично модифициран организъм 
по смисъла на Директива 2001/18/ЕО. 

 

Изменение  185 

Предложение за регламент 

Член 35 – параграф 1 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) изискванията, определени в 
параграфи 2—5, са изпълнени. 

в) изискванията, определени в 
параграфи 2—5а, са изпълнени. 

 

Изменение  186 

 

Предложение за регламент 

Член 35 – параграф 5 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 5а. Настоящата дерогация не се 
прилага за РРМ, състоящ се от 
генетично модифициран организъм 
по смисъла на Директива 2001/18/ЕО. 
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Изменение  187 

 

Предложение за регламент 

Член 36 – параграф 1 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Чрез актове за изпълнение Комисията 
може да упълномощи държавите 
членки да налагат по отношение на 
производството и предлагането на 
пазара на РРМ по-строги изисквания за 
производството или предлагането на 
пазара от посочените в членове 7 и 8, на 
цялата територия на съответната 
държава членка или на част от нея, при 
условие че тези по-строги изисквания 
съответстват на специфичните 
производствени условия и 
агроклиматични нужди на тази държава 
членка по отношение на съответния 
РРМ. 

Чрез актове за изпълнение Комисията 
може да упълномощи държавите 
членки да налагат по отношение на 
производството и предлагането на 
пазара на РРМ по-строги изисквания за 
производството или предлагането на 
пазара от посочените в членове 7 и 8, на 
цялата територия на съответната 
държава членка или на част от нея, при 
условие че тези по-строги изисквания 
съответстват на специфичните 
производствени условия и 
агроклиматични нужди на тази държава 
членка по отношение на съответния 
РРМ и не забраняват, 
възпрепятстват или ограничават 
свободното движение на РРМ, което 
е в съответствие с настоящия 
регламент. 

 

Изменение  188 

 

Предложение за регламент 

Член 36 – параграф 2 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) обосновка на необходимостта и 
пропорционалността на такива 
изисквания. 

б) обосновка на необходимостта и 
пропорционалността на такива 
изисквания с оглед на възможните 
допълнителни разходи за 
производство и предлагане на пазара. 
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Изменение  189 

Предложение за регламент 

Член 37 – параграф 1 – алинея 1 а (нова) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Чрез дерогация от първа алинея, в 

случай на неспазване на изискванията, 

наложени за отглеждането на 

сортове, съдържащи или състоящи се 

от генетично модифицирани 

организми, мерките за ограничаване 

или забрана на търговията със 

съответния РРМ се въвеждат до 

възстановяване на пълното 

съответствие. 

 

Изменение  190 

Предложение за регламент 

Член 37 – параграф 2 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Когато държава членка официално 

информира Комисията за 

необходимостта от предприемане на 

спешни мерки и Комисията не 

предприеме действия в съответствие с 

параграф 1, държавата членка може да 

приеме целесъобразните временни 

спешни мерки. Тези мерки могат да 

включват разпоредби, с които се 

ограничава, забранява или се определят 

подходящи условия за производството 

или предлагането на пазара на РРМ на 

територията на тази държава членка, в 

зависимост от сериозността на 

ситуацията. Засегнатата държава членка 

незабавно информира другите държави 

членки и Комисията за приетите мерки, 

като посочва мотивите за своето 

решение. 

2. Когато държава членка официално 

информира Комисията за 

необходимостта от предприемане на 

спешни мерки и Комисията не 

предприеме действия в съответствие с 

параграф 1, държавата членка може да 

приеме целесъобразните, 

пропорционални и срочни временни 

спешни мерки. Тези мерки могат да 

включват разпоредби, с които се 

ограничава, забранява или се определят 

подходящи условия за производството 

или предлагането на пазара на РРМ на 

територията на тази държава членка, в 

зависимост от сериозността на 

ситуацията. Засегнатата държава членка 

незабавно информира другите държави 

членки и Комисията за приетите мерки 

и периода от време, който обхващат, 

като посочва мотивите за своето 

решение. Този подход позволява 

държавата членка да действа бързо и 

ефективно в спешни ситуации, за да 
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защити здравето, околната среда и 

икономическите интереси. 

 

Изменение  191 

 

Предложение за регламент 

Член 38– параграф 1 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Чрез дерогация от членове 2, 5, 6, 7, 8 и 
20 Комисията може, чрез актове за 
изпълнение, да вземе решение за 
организиране на временни 
експерименти за търсене на подобрени 
алтернативи на разпоредбите на 
настоящия регламент по отношение на 
родовете и видовете, за които той се 
прилага, изискванията за 
принадлежност към регистриран сорт, 
изискванията за производството и 
предлагането на пазара на предбазов, 
базов, сертифициран и стандартен 
материал или семена, както и 
задължението за принадлежност към 
предбазов, базов и сертифициран 
материал или семена. 

Чрез дерогация от членове 2, 5, 6, 7, 8, 
9, 20, 26, 27 и 47—53, на Комисията се 
предоставя правомощието да приема 
делегирани актове в съответствие с 
член 75 с цел допълване на настоящия 
регламент чрез организиране на 
временни експерименти за търсене на 
подобрени алтернативи на 
разпоредбите на настоящия регламент 
по отношение на родовете и видовете, 
за които той се прилага, изискванията за 
принадлежност към регистриран РРМ 
или изискванията за производството и 
предлагането на пазара на предбазов, 
базов, сертифициран и стандартен 
материал или семена, както и 
задължението за принадлежност към 
предбазов, базов и сертифициран 
материал или семена, изискванията за 
производство и предлагане на пазара 
на хетерогенен материал, както и 
задължението да принадлежат към 
предбазов, базов и сертифициран 
материал или семена. 

 

Изменение  192 

 

Предложение за регламент 

Член 38 – параграф 1 – алинея 2 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

Тези експерименти могат да бъдат под 
формата на технически или научни 
опити за проверка на осъществимостта 
и целесъобразността на новите 
изисквания в сравнение с изискванията, 
посочени в членове 2, 5, 6, 7, 8 и 20 от 
настоящия регламент. 

Тези експерименти могат да бъдат под 
формата на технически или научни 
опити за проверка на осъществимостта 
и целесъобразността на новите 
изисквания в сравнение с изискванията, 
посочени в членове 2, 5, 6, 7, 8, 9, 20, 26, 
27 и 47–53 от настоящия регламент. 

 

Изменение  193 

 

Предложение за регламент 

Член 38 – параграф 2 – алинея 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Актовете за изпълнение, посочени в 
параграф 1, се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 76, 
параграф 2 и в тях се посочват един или 
повече от следните елементи: 

В посочените в параграф 1 делегирани 
актове се посочват един или повече от 
следните елементи: 

 

Изменение  194 

 

Предложение за регламент 

Член 38 – параграф 2 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Тези актове се адаптират според 
развитието на техниките за 
производството на съответния РРМ, 
като се основават на всички 
сравнителни опити, проведени от 

Тези делегирани актове се адаптират 
според развитието на техниките за 
производството на съответния РРМ и се 
основават на всички сравнителни опити, 
проведени от държавите членки. 
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държавите членки. 

 Изменение  195 

 

Предложение за регламент 

Член 38 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Комисията разглежда резултатите 
от тези експерименти и ги обобщава в 
доклад, като посочва, ако е нужно, 
необходимостта от изменение на 
членове 2, 5, 6, 7, 8 или 20. 

3. Комисията разглежда резултатите 
от тези експерименти и ги обобщава в 
доклад, като посочва, ако е нужно, 
необходимостта от изменение на 
членове 2, 5–9, 20, 26, 27 и 47–53. 

 

Изменение  196 

 

Предложение за регламент 

Член 39 – параграф 1 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Такъв внос обаче не се разрешава и 
такава еквивалентност не се признава 
съгласно параграф 2 за смесите за 
съхранение като посочените в 
член 22, и за РРМ като този, който е 
предмет на дерогациите по 
членове 26—30. 

Такъв внос обаче не се разрешава и 
такава еквивалентност не се признава 
съгласно параграф 2 за РРМ, посочен в 
членове 22—29, освен когато 
произхожда от съседни държави. 

 

Изменение  197 

Предложение за регламент 

Член 40 – параграф 1 – алинея 3 – буква ж 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) името на лицето, което внася 

РРМ. 

ж) името на крайния потребител, 

земеделския стопанин или 
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професионалния оператор, който 
внася РРМ. 

 

Изменение  198 

Предложение за регламент 

Член 40 – параграф 2 – буква ж 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) името на лицето, което внася 

РРМ. 

ж) името на крайния потребител, 

земеделския стопанин или 

професионалния оператор, който 
внася РРМ. 

 

Изменение  199 

 

Предложение за регламент 

Член 41 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Професионалните оператори, които 
произвеждат РРМ: 

Професионалните оператори, които 
произвеждат РРМ за търговски цели: 

 

Изменение  200 

 

Предложение за регламент 

Член 41 – параграф 1 – буква д 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) водят документация за 
наблюдението на критичните точки, 
посочени в буква б), и я предоставят за 
преглед при поискване от 
компетентните органи; 

д) водят документация за 
наблюдението на критичните точки, 
посочени в буква г), и я предоставят за 
преглед при поискване от 
компетентните органи; 
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Изменение  201 

 

Предложение за регламент 

Член 41 – параграф 1 a (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Изискванията, установени в 
параграф 1, букви г) и д), не се 
прилагат за микропредприятията. 

 

Изменение  202 

Предложение за регламент 

Член 41 – параграф 1 б (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Дейностите, обхванати от 
членове 29 и 30, не са предмет на 
разпоредбите на настоящия член. 

 

Изменение  203 

Предложение за регламент 

Член 42 – параграф 3 a (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3а. Дейностите, обхванати от 
членове 29 и 30, не са предмет на 
разпоредбите на настоящия член. 
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Изменение  204 

Предложение за регламент 

Член 43 – параграф 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) намерението си да произвеждат 
предбазов, базов и сертифициран 
материал или предбазови, базови и 
сертифицирани семена най-малко един 
месец преди началото на това 
производство; както и 

a) намерението си да произвеждат 
предбазов, базов и сертифициран 
материал или предбазови, базови и 
сертифицирани семена преди началото 
на това производство; както и 

 

Изменение  205 

Предложение за регламент 

Член 44 – параграф 1 – уводна част 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Всяка държава членка създава и 

публикува в електронен формат и 

актуализира единен национален 

регистър на сортовете („национален 

регистър на сортовете“), който съдържа: 

1. Всяка държава членка създава и 

публикува в електронен формат и 

постоянно актуализира единен 

национален регистър на сортовете 

(„национален регистър на сортовете“), 

който съдържа: 

 

Изменение  206 

Предложение за регламент 

Член 45 – параграф 2 – алинея 1 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

Регистърът на сортовете растения в 

Съюза включва сортовете, регистрирани 

в националните регистри на сортовете и 

за които е подадено уведомление в 

съответствие с член 44. 

Регистърът на сортовете растения в 

Съюза включва сортовете, регистрирани 

в националните регистри на сортовете и 

за които е подадено уведомление в 

съответствие с член 44, и се 

актуализира ежемесечно. 
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Изменение  207 

 

Предложение за регламент 

Член 46 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегиран акт 
в съответствие с член 75 за изменение 
на приложение VII, като се вземат 
предвид научно-техническите 
постижения и въз основа на придобития 
опит, показващ необходимостта 
компетентните органи или 
професионалните оператори да получат 
по-точна информация за 
регистрираните сортове. 

2. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегиран акт 
в съответствие с член 75 за изменение 
на приложение VII, като добавя 
елементи, които трябва да бъдат 
включени в регистрите на сортовете 
растения, като се вземат предвид 
научно-техническите постижения и въз 
основа на придобития опит, показващ 
необходимостта компетентните органи 
или професионалните оператори да 
получат по-точна информация за 
регистрираните сортове. 

 

Изменение  208 

Предложение за регламент 

Член 47 – параграф 1 – алинея 1 – буква а – подточка i 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) официално описание, което 
показва, че отговарят на изискванията 
за различимост, хомогенност и 
стабилност, определени в членове 48, 
49 и 50, и спазват изискванията за 
задоволителни биологични и стопански 
качества, както е посочено в член 52; 
или 

i) официално описание, което 
показва, че отговарят на изискванията 
за различимост, хомогенност и 
стабилност, определени в членове 48, 
49 и 50, при видовете, изброени в част 
А, с изключение на треви, и в 
приложение I, части Г и Д, и спазват 
изискванията за задоволителни 
биологични и стопански качества, както 
е посочено в член 52; или 
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Изменение  209 

 

Предложение за регламент 

Член 47 – параграф 1 – алинея 1 – буква е 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) когато сортовете са толерантни 
към хербициди, те подлежат на 
условията за отглеждане за 
производството на РРМ и за всякакви 
други цели, приети съгласно параграф 3 
или, в случай че не са приети — 
условията, приети от компетентните 
органи, отговарящи за регистрацията — 
за да се избегне развитието на 
резистентност към хербициди в 
бурените поради използването им; 

е) когато сортовете са толерантни 
към хербициди, те подлежат на 
условията за отглеждане за 
производството на РРМ и за всякакви 
други цели, приети съгласно параграф 3 
или, в случай че не са приети — 
условията, приети от компетентните 
органи, отговарящи за регистрацията, а 
ако се наложи сортовете да се 
отглеждат в друга държава членка, 
тези условия се приемат от 
съответния компетентен орган, за 
да се избегне развитието на 
резистентност към хербициди в 
бурените поради използването им; 
когато държава членка вече е 
изготвила план за условията за 
отглеждане, тези условия се 
разширяват, когато е целесъобразно, 
така че да обхванат регистрациите 
на последващи сортове със сходни 
характеристики в тази държава 
членка; 

 

Изменение  210 

 

Предложение за регламент 

Член 47 – параграф 1 – алинея 1 – буква ж 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) когато сортовете имат особени 
характеристики, различни от посочените 
в буква е), които могат да доведат до 

ж) когато сортовете имат особени 
характеристики, различни от посочените 
в буква е), които могат да доведат до 
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нежелани агрономически последици, те 
подлежат на условията за отглеждане за 
производството на РРМ и за всякакви 
други цели, приети съгласно параграф 3 
или, в случай че не са приети — 
условията, приети от компетентните 
органи, отговарящи за регистрацията 
им — за да се избегнат тези особени 
нежелани агрономически последици, 
като например развитието на 
резистентност към вредители на 
съответните сортове или нежелани 
последици за опрашителите. 

нежелани агрономически последици, те 
подлежат на условията за отглеждане за 
производството на РРМ и за всякакви 
други цели, приети съгласно параграф 3 
от компетентните органи, отговарящи за 
регистрацията им, а в случай че 
сортовете ще бъдат отглеждани в 
друга държава членка — приети от 
съответния компетентен орган на 
същата държава членка, за да се 
избегнат тези особени нежелани 
агрономически последици, като 
например развитието на резистентност 
към вредители на съответните сортове 
или нежелани последици за 
опрашителите; когато държава членка 
вече е изготвила условия за 
отглеждане, тези условия се 
разширяват, когато е целесъобразно, 
така че да обхванат регистрациите 
на последващи сортове със сходни 
характеристики в тази държава 
членка. 

 

Изменение  211 

 

Предложение за регламент 

Член 47 – параграф 2 – алинея 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Чрез актове за изпълнение Комисията 
приема специфични изисквания по 
отношение на: 

Чрез актове за изпълнение Комисията 
приема специфични изисквания за 
извършване на проверки относно 
плана на изпитване и условията за 
отглеждане по отношение на: 

 

Изменение  212 
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Предложение за регламент 

Член 47 – параграф 3 – алинея 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 75 за 
допълване на настоящия регламент с 
минималните условия за отглеждане, 
които трябва да бъдат приети от 
компетентните органи съгласно 
параграф 1, букви е) и ж), по отношение 
на: 

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 75 за 
допълване на настоящия регламент с 
минималните изисквания за условия за 
отглеждане, които трябва да бъдат 
приети от компетентните органи 
съгласно параграф 1, букви е) и ж), по 
отношение на: 

 

Изменение  213 

 

Предложение за регламент 

Член 47 – параграф 3 – алинея 1 – подточка i 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) мерките на полето, включително 
сеитбооборот; 

a) мерките на полето, включително 
сеитбооборот; 

 

Изменение  214 

 

Предложение за регламент 

Член 47 – параграф 3 – алинея 1 – подточка ii 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ii) мерки за наблюдение; б) мерки за наблюдение; 
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Изменение  215 

 

Предложение за регламент 

Член 47 – параграф 3 – алинея 1 – подточка iii 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iii) начина на уведомяване на 
Комисията и другите държави членки за 
условията, посочени в буква и); 

в) начина на уведомяване на 
Комисията и другите държави членки за 
условията, посочени в буква а); 

 

Изменение  216 

 

Предложение за регламент 

Член 47 – параграф 3 – алинея 1 – подточка iv 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iv) правилата за докладване от страна 
на професионалните оператори на 
компетентните органи относно 
прилагането на условията, посочени в 
буква и); 

г) правилата за докладване от страна 
на професионалните оператори на 
компетентните органи относно 
прилагането на условията, посочени в 
буква а); 

 

Изменение  217 

 

Предложение за регламент 

Член 47 – параграф 3 – алинея 1 – подточка v 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

v) посочване на условията, посочени 
в буква и), в националните регистри на 
сортовете. 

д) посочване на условията, посочени 
в буква а), в националните регистри на 
сортовете. 
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Изменение  218 

 

Предложение за регламент 

Член 47 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. За целите на регистрацията на сорт 
в своя национален регистър на 
сортовете компетентният орган приема, 
без допълнителна проверка, официално 
описание или официална проверка на 
изискванията за биологични и стопански 
качества, както е посочено в параграф 1, 
буква а), подточка i), които са изготвени 
от компетентен орган на друга държава 
членка. 

4. За целите на регистрацията на сорт 
в своя национален регистър на 
сортовете компетентният орган приема, 
без допълнителна проверка, официално 
описание, официално признато 
описание или официална проверка на 
изискванията за биологични и стопански 
качества, както е посочено в параграф 1, 
буква а), подточка i), които са изготвени 
от компетентен орган на друга държава 
членка, ако между двата 
компетентни органа съществуват 
равностойни мерки за признаване. 

 

Изменение  219 

Предложение за регламент 

Член 48 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. За целите на официалното 
описание, посочено в член 47, 
параграф 1, буква а), даден сорт се счита 
за различим, ако ясно се разграничава, 
по отношение на изявата на признаците 
си, произтичащи от конкретен генотип 
или от комбинация от генотипове, от 
друг сорт, чието съществуване е 
известно към датата на подаване на 
заявката, изготвена в съответствие с 
член 58. 

1. За целите на официалното 
описание, посочено в член 47, 
параграф 1, буква а), даден сорт се счита 
за различим, ако ясно се разграничава, 
по отношение на изявата на признаците 
си, произтичащи от конкретен генотип 
или от комбинация от генотипове, от 
друг сорт, който е известен към датата 
на подаване на заявката, изготвена в 
съответствие с член 58. 
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Изменение  220 

 

Предложение за регламент 

Член 48 – параграф 2 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) сортът е включен в национален 
регистър на сортовете; 

a) сортът е включен в национален 
регистър на сортовете или в 
документация, предоставена на 
компетентния орган от физически 
или юридически лица, участващи в 
продажбата на РРМ на крайни 
потребители или в динамично 
съхранение; 

Изменение  221 

Предложение за регламент 

Член 52 – параграф 1 – алинея 2 – буква е 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) признаци, които повишават 
устойчивостта на съхранението, 
обработването и разпространението; 

е) признаци, които повишават 
устойчивостта на отглеждането, 
прибирането на реколтата, 
съхранението, обработването, 
разпространението и употребата; 

 

Изменение  222 

Предложение за регламент 

Член 52 – параграф 1 – алинея 2 – буква ж 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) качеството или хранителните 
характеристики. 

ж) качество или хранителни 
характеристики, или характеристики, 
които са важни за преработката; 
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Изменение  223 

Предложение за регламент 

Член 52 – параграф 1 – алинея 2 – буква ж a (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 жа) намаляване на отпадъците 
преди или след прибиране на 
реколтата. 

 

Изменение  224 

Предложение за регламент 

Член 52 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1а. Изпитването на биологичните и 
стопанските качества е възможно за 
видовете, изброени в част Б и В от 
приложение I, на доброволен принцип. 
Когато изпитването на 
биологичните и стопанските 
качества е извършено от официален 
компетентен орган или под 
официалния надзор и ръководство на 
компетентния орган съгласно член 
61, то следва да дава възможност за 
включване на искане за площта на 
етикета, посочено в член 5, параграф 
17. Това искане се отнася само до 
характеристиките, които са 
доказали, че предлагат ясно 
подобрение в сравнение с други 
сортове от същите видове по време 
на изпитванията. Доброволната 
система дава възможност на 
компетентните органи да 
разработят методологии за оценка 
на характеристиките, изброени в 
параграф 1, втора алинея, букви a) – 
ж). 
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Изменение  225 

Предложение за регламент 

Член 52 – параграф 3 – алинея 1 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) установяване на методики за 
оценка на признаците, изброени в 
параграф 1, букви а)—ж); 

б) установяване на методики за 
оценка на признаците, изброени в 
параграф 1, втора алинея, букви а)—
жa); 

 

Изменение  226 

Предложение за регламент 

Член 52 – параграф 3 – алинея 3 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Тези делегирани актове гарантират, 
че минималните изисквания, 
методики и стандарти, посочени в 
първа алинея, букви а) — в), които се 
прилагат за части Г и Д от 
приложение I, са адаптирани към 
специфичните характеристики на 
тези видове и тяхната крайна 
употреба, както и към целите за 
разнообразие и иновации. 

 

Изменение  227 

Предложение за регламент 

Член 52 – параграф 3 – алинея 4 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

Чрез актове за изпълнение Комисията 
може да приеме решение, с което да 
поиска от държава членка да отмени 
или измени тези правила, ако въз 
основа на наличните научно-
технически доказателства се счита, 
че те са неподходящи за 
изпитването на устойчивите 
биологични и стопански качества на 
даден сорт. Тези актове за 
изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 76, 
параграф 2. 

заличава се 

 

Изменение  228 

Предложение за регламент 

Член 52 – параграф 4 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Когато компетентните органи не са в 
състояние да извършат изпитване при 
биологични условия или изпитване за 
определени признаци, включително 
податливост на болести, 
сортоизпитването може да бъде 
извършено при условия с ниско 
равнище на използваните ресурси и 
само с абсолютно необходимото за 
извършване на изпитването третиране с 
пестициди и други външни средства. 

Когато компетентните органи не са в 
състояние да извършат изпитване при 
биологични условия или изпитване за 
определени признаци, включително 
податливост на болести, 
сортоизпитването може да бъде 
извършено при условия на преход към 
биологично производство или условия 
с ниско равнище на използваните 
ресурси и само с абсолютно 
необходимото за извършване на 
изпитването третиране с пестициди и 
други външни средства. Когато е 
приложимо, държавите членки 
представят ежегодно доклад на 
Комисията относно причините, 
поради които не се извършват 
изпитвания при биологични условия, 
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както и относно провеждането на 
изпитвания при небиологични 
условия. 

 

Изменение  229 

Предложение за регламент 

Член 52 – параграф 4 a (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4а. Компетентните органи може 
да включат изпитване на 
конвенционалните семена при ниски 
входящи ресурси, биологично 
производство при преход към 
биологично производство или 
биологични условия. 

 

Изменение  230 

Предложение за регламент 

Член 52 – параграф 4 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4б. В срок до ... [10 години от 
датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
оценява резултатите от 
доброволната система, посочена в 
параграф 1а, и обобщава 
резултатите от тази оценка в 
доклад до Европейския парламент и 
Съвета. 
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Изменение  231 

Предложение за регламент 

Член 53 – параграф 1 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) има обозначение за 
първоначалния му регион на произход; 

б) има обозначение за 
първоначалния му регион на произход, 
когато е известен, или местните 
условия, при които е отглеждан; 

 

Изменение  232 

Предложение за регламент 

Член 53 – параграф 1 – алинея 1 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Регистрацията по настоящия член е 
безплатна за заявителя. 

 

Изменение  233 

Предложение за регламент 

Член 53 – параграф 2 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Компетентният орган приема или 
отхвърля регистрацията на сорт за 
съхранение, след като провери 
съответствието му с параграф 1. 

Компетентният орган приема или 
отхвърля регистрацията на сорт за 
съхранение, след като провери 
съответствието му с параграф 1. 
Компетентният орган предоставя на 
заявителя решението си. Ако 
регистрацията бъде отхвърлена, 
той посочва причините, 
обосноваващи това отхвърляне. 
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Изменение  234 

Предложение за регламент 

Член 53 – параграф 4 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Чрез актове за изпълнение Комисията 
може да уточни признаците и 
информацията, които това описание 
следва да включва, ако е 
целесъобразно за конкретни видове. 
Тези актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, 
посочена в член 76, параграф 2. 

заличава се 

 

Изменение  235 

Предложение за регламент 

Член 53 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 53а 

 Изисквания за регистрацията на 
селекциониран клон и поликлонов РРМ 

в регистъра на държавата членка 

 1.  Заявителят подава заявка до 
компетентния орган, в което 
посочва: 

 a)  вида и ако е приложимо, сорта, 
към който принадлежи 
селекционираният клон или 
поликлоновият РРМ, като сортът се 
регистрира в националния регистър 
на сортовете, посочен в член 44; 

 б)  предложено наименование и 
синоними; 

 в)  когато е приложимо, описание 
на поликлоновия РРМ; 
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 г)  лицето, което поддържа 
селекционирания клон или 
поликлоновия РРМ; 

 д)  препратка към описанието на 
основните признаци на сорта, към 
който принадлежи селекционираният 
клон или поликлонов РРМ; 

 е)  описание на основната 
стойност за устойчиво отглеждане и 
използване на селекционирания клон 
или поликлонов РРМ; 

 ж)  оцененият генетичен прираст 
на селекционирания клон или 
поликлонов РРМ по отношение на 
цялостната ефективност на 
съответния сорт; 

 з)  информация дали 
селекционираният клон или 
поликлонов РРМ вече е вписан в 
регистър на друга държава членка. 

 2.  Селекционираният клон трябва 
да отговаря на следните изисквания, 
за да бъде вписан в регистъра на 
държавата членка: 

 a)  избран е в рамките на сорта, 
към който принадлежи, по някои 
специални вътрешносортови 
фенотипни признаци и неговия 
фитосанитарен статус, които 
осигуряват по-добра ефективност на 
селекционирания клон в 
съответствие с международно 
признати методи, основани на 
методи на Международната 
организация по лозата и виното; 

 б)  истинността на 
селекционирания клон по отношение 
на идентичността на сорта се 
гарантира чрез наблюдение на 
фенотипните признаци и, когато е 
уместно, чрез молекулярен анализ в 
съответствие с международно 
приетите стандарти. 

 3.  Поликлоновият РРМ трябва да 
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отговаря на следните изисквания, за 
да бъде вписан в регистъра на 
държавата членка: 

 a)  селекциониран е в рамките на 
еднократен полеви опит, съдържащ 
представителна проба от общото 
генетично разнообразие на сорта, в 
съответствие с експериментален 
план, основан на международно 
приети методи; този план се 
основава на методите, предписани 
от Международната организация по 
лозата и виното, и се състои от 7 до 
20 различни генотипа 1а; 

 б)  истинността на поликлоновия 
РРМ по отношение на 
идентичността на сорта се 
гарантира чрез наблюдение на 
фенотипните признаци и когато е 
уместно, чрез молекулярен анализ в 
съответствие с международно 
приетите стандарти. 

 4.  Компетентният орган взема 
решение за вписване в регистъра на 
държавата членка само след като 
заключи, че са изпълнени условията, 
предвидени в параграфи 2 и 3, 
приложими за типа материал. 

 ____________________ 

 1а Международна организация по 
лозата и виното, резолюция OIV-VITI 
564B[1]2019. 

 

Изменение  236 

Предложение за регламент 

Член 54 – параграф 1 – буква в – параграф 1 – подточка i 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) под което друг сорт от същия или 
от близкородствен вид е вписан в 

i) под което друг сорт от същия или 
от близкородствен вид е вписан в 
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национален регистър на сортовете или в 
регистъра на сортовете растения в 
Съюза; или 

национален регистър на сортовете или в 
регистъра на сортовете растения в 
Съюза, или в подадена документация 
до компетентния орган от всяко 
физическо или юридическо лице, 
които участват в динамичното 
съхранение; 

 

Изменение  237 

Предложение за регламент 

Член 54 – параграф 1 – буква в – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

освен ако сортът, посочен в 
подточка i) или ii), вече не съществува 
и наименованието му не е придобило 
специално значение; 

заличава се 

 

Изменение  238 

Предложение за регламент 

Член 56 – параграф 1 – буква г 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) предложено наименование; г) временно наименование; 

 

Изменение  239 

Предложение за регламент 

Член 56 – параграф 1 – буква г a (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 га) наименование на сорта, 
предложено от заявителя, което 
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може да придружава заявката; 

 

Изменение  240 

Предложение за регламент 

Член 56 – параграф 1 – буква й 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

й) когато сортът съдържа или се 

състои от генетично модифициран 

организъм — доказателства, че 

отглеждането на въпросния генетично 

модифициран организъм е разрешено в 

Съюза съгласно Директива 2001/18/ЕО 

или Регламент (ЕО) № 1829/2003, или, 

когато е приложимо, в съответната 

държава членка съгласно член 26б от 

Директива 2001/18/ЕО; 

й) когато сортът съдържа или се 

състои от генетично модифициран 

организъм — доказателства, че 

отглеждането на въпросния генетично 

модифициран организъм е разрешено в 

Съюза съгласно Директива 2001/18/ЕО 

или Регламент (ЕО) № 1829/2003, или, 

когато е приложимо, в съответната 

държава членка съгласно член 26б от 

Директива 2001/18/ЕО, както и 

доказателства за съответствие с 

изискванията за отглеждане и 

мониторинг през дадения 

вегетационен период; 

 

Изменение  241 

Предложение за регламент 

Член 56 – параграф 1 – буква к 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

к) когато заявката се отнася до 
сортове за съхранение — 
информация, свързана с изготвянето 
на официално признато описание на 
сорта, доказателство за това 
описание, и всякакви документи или 
публикации в негова подкрепа; 

заличава се 
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Изменение  242 

Предложение за регламент 

Член 56 – параграф 1 – буква о 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

о) предназначението или 
условията на отглеждане на сорта, 
ако е приложимо съгласно член 47, 
параграф 2. 

о) в случай че сортът е 
толерантен на хербициди, според 
посоченото в член 47, параграф 1, 
буква е), или притежава особени 
характеристики, които могат да 
доведат до нежелани агрономически 
последици, според посоченото в член 
47, параграф 1, буква ж) – 
отбелязване на този факт; 

 

Изменение  243 

Предложение за регламент 

Член 56 – параграф 1 – буква о а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 оа) техниките на селекция, 
използвани за разработването на 
сорта;  

 

Изменение  244 

Предложение за регламент 

Член 56 – параграф 1 – буква о б (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 об) съществуването на права върху 
интелектуалната собственост, 
обхващащи сорта, неговите 
компоненти и характеристики, в 
рамките на правата, заявени или 
предоставени на заявителя за този 
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сорт, включително когато 
заявителят е подписал договорна 
лицензия или е получил принудителна 
лицензия за използването на патент, 
собственост на друг оператор. 

 

Изменение  245 

Предложение за регламент 

Член 61 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Чрез дерогация от член 59, 
параграф 2 техническото 
сортоизпитване за това дали сортът има 
устойчиви биологични и стопански 
качества в съответствие с член 52 или 
част от тях може да бъде извършена 
от заявителя, ако: 

1. Чрез дерогация от член 59, 
параграф 2 и само за селекционери в 
рамките на доброволната система, 
посочена в член 52, параграф 1а, 
компетентният орган може да 
разреши на заявителя да извърши 
техническото сортоизпитване за това 
дали сортът има устойчиви биологични 
и стопански качества в съответствие с 
член 52 или част от тях, ако: 

 

Изменение  246 

 

Предложение за регламент 

Член 61 – параграф 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) този заявител е получил 
разрешение от компетентния орган 
на съответната държава членка; 

заличава се 
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Изменение  247 

Предложение за регламент 

Член 61 – параграф 1 – буква в а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ва) прегледът не заменя оценката 
на риска, необходима за подаване на 
заявление за разрешение за търговия 
съгласно Директива 2001/18/ЕО 
относно генетично модифицираните 
организми. 

 

Изменение  248 

Предложение за регламент 

Член 63 – параграф 3 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Настоящият член се прилага, без 

да се засягат разпоредбите на член 8 от 

Регламент (ЕС) № 2017/625. 

3. Настоящият член се прилага, без 

да се засягат разпоредбите на член 8 от 

Регламент (ЕС) 

№ 2017/625. Компетентните органи 

вземат надлежно предвид 

зачитането на поверителността на 

търговската или промишлената 

информация, когато такава 

поверителност е предвидена от 

законодателството на Съюза или от 

национално законодателство за 

защита на законен икономически 

интерес. 

 

Изменение  249 

Предложение за регламент 

Член 67 – параграф 2 – буква а 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) установи, че не са изпълнени 

съответните изисквания, определени в 

a) установи, че не са изпълнени 

съответните изисквания, определени в 
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член 47, параграф 1; или член 47, параграф 1 и в член 48; или 

 

Изменение  250 

Предложение за регламент 

Член 68 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Чрез дерогация от членове 54—67 
компетентните органи незабавно 
регистрират в своите национални 
регистри на сортовете всички сортове, 
официално признати или вписани преди 
… [датата на влизане в сила на 
настоящия регламент], в каталози, 
списъци или регистри, изготвени от 
съответната държава членка съгласно 
член 5 от Директива 68/193/ЕИО, 
член 3 от Директива 2002/53/ЕО, член 3, 
параграф 2 от Директива 2002/55/ЕО и 
член 7, параграф 4 от 
Директива 2008/90/ЕО, без да прилагат 
процедурата за регистрация, 
предвидена в посочените членове. 

1. Чрез дерогация от членове 54–67 
компетентните органи незабавно 
регистрират в своите национални 
регистри на сортовете всички сортове, 
официално признати или вписани преди 
… [датата на влизане в сила на 
настоящия регламент], в каталози, 
списъци или регистри, изготвени от 
съответната държава членка съгласно 
член 5 от Директива 68/193/ЕИО, 
член 3 от Директива 2002/53/ЕО, член 3, 
параграф 2 от Директива 2002/55/ЕО, 
както и сортовете с официално 
описание съгласно член 7 от 
Директива 2008/90/ЕО, без да прилагат 
процедурата за регистрация, 
предвидена в посочените членове. 

 

Изменение  251 

Предложение за регламент 

Член 68 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Чрез дерогация от член 53 
сортовете, признати в съответствие с 
член 3 от Директива 2008/62/ЕО и 
член 3, параграф 1 от 
Директива 2009/145/ЕО преди … [ОВ: да 
се въведе датата на влизане в сила на 
настоящия регламент], се вписват 

2. Чрез дерогация от член 53 
сортовете, признати в съответствие с 
член 3 от Директива 2008/62/ЕО, член 3, 
параграф 1 и член 21, параграф 1 от 
Директива 2009/145/ЕО, и сортовете с 
официално признато описание 
съгласно член 7 от Директива 
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незабавно в националните регистри на 
сортовете като сортове за съхранение с 
официално признато описание, без да 
се прилага процедурата за регистрация, 
предвидена в посочения член. 

2008/90/EО преди … [датата на влизане 
в сила на настоящия регламент], се 
вписват незабавно в националните 
регистри на сортовете като сортове за 
съхранение с официално признато 
описание, без да се прилага 
процедурата за регистрация, 
предвидена в посочения член. 

 

Изменение  252 

Предложение за регламент 

Член 69 – параграф 1 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

За сортове от видове овощни растения и 
лозов посадъчен материал, изброени 
съответно в части В и Г от приложение I 
обаче тази регистрация е валидна за 
срок от 30 години 

За сортове за съхранение и за сортове 
от видове овощни растения и лозов 
посадъчен материал, изброени 
съответно в части В и Г от приложение I 
обаче тази регистрация е валидна за 
срок от 30 години. 

 

Изменение  253 

Предложение за регламент 

Член 70 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Компетентният орган може по 
своя инициатива да поднови 
регистрацията на даден сорт, ако той 
все още е много търсен от съответните 
професионални оператори и 
земеделски стопани или следва да бъде 
запазен в интерес на съхранението на 
растителните генетични ресурси. 

4. Компетентният орган може по 
своя инициатива да поднови 
регистрацията на даден сорт, ако той 
все още е много търсен от съответните 
професионални оператори и 
земеделски стопани или следва да бъде 
запазен в интерес на съхранението на 
растителните генетични ресурси, при 
условие че сортът вече не е защитен 
от правото на наименование на 
селекционерите на растения в 
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съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 2100/94 на Съвета и при условие че 
сортът е изваден от списъка за най-
малко две години. 

 

Изменение  254 

Предложение за регламент 

Член 75 – параграф 2 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Делегирането на правомощия, 
посочено в член 2, параграф 3, член 7, 
параграф 3, член 8, параграф 4, член 10, 
параграф 2, член 15, параграф 5, 
член 20, параграф 2, член 22, 
параграф 2, член 24, параграф 4, 
член 27, параграф 3, член 46, 
параграф 2, член 47, параграф 3, 
член 52, параграф 3, член 54, 
параграф 4, член 61, параграф 3 и 
член 62, параграф 1, се предоставя на 
Комисията за срок от пет години, 
считано от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент. 

Правомощието да приема делегирани 
актове, посочено в член 2, параграф 3, 
член 7, параграф 3, член 8, параграф 4, 
член 10, параграф 2, член 12, параграф 
3, член 15, параграф 5, член 20, 
параграф 2, член 22, параграф 2, 
член 24, параграф 4, член 27, 
параграф 3, член 30а, член 33, 
параграфи 1 и 3, член 38, параграфи 1 
и 2, член 46, параграф 2, член 52, 
параграф 3, член 54, параграф 4, 
член 61, параграф 3 и член 62, 
параграф 1, се предоставя на Комисията 
за срок от пет години, считано от  ... 
[датата на влизане в сила на настоящия 
регламент]. 

 

Изменение  255 

Предложение за регламент 

Член 75 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 2, параграф 3, член 7, 
параграф 3, член 8, параграф 4, член 10, 
параграф 2, член 15, параграф 5, 
член 20, параграф 2, член 22, 

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 2, параграф 3, член 7, 
параграф 3, член 8, параграф 4, член 10, 
параграф 2, член 15, параграф 5, 
член 20, параграф 2, член 22, 
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параграф 2, член 24, параграф 4, 
член 27, параграф 3, член 46, 
параграф 2, член 47, параграф 3, 
член 52, параграф 3, член 54, 
параграф 4, член 61, параграф 3 и 
член 62, параграф 1 може да бъде 
оттеглено по всяко време от 
Европейския парламент или от Съвета. С 
решението за оттегляне се прекратява 
посоченото в него делегиране на 
правомощия. Оттеглянето поражда 
действие в деня след публикуването на 
решението в Официален вестник на 
Европейския съюз или на по-късна дата, 
посочена в решението. То не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила. 

параграф 2, член 24, параграф 4, 
член 27, параграф 3, член 30а, член 33, 
параграфи 1 и 3, член 38, параграфи 1 
и 2, член 46, параграф 2, член 47, 
параграф 3, член 52, параграф 3, 
член 54, параграф 4, член 61, параграф 3 
и член 62, параграф 1 може да бъде 
оттеглено по всяко време от 
Европейския парламент или от Съвета. С 
решението за оттегляне се прекратяват 
посоченото в него делегиране на 
правомощия. Оттеглянето поражда 
действие в деня след публикуването на 
решението в Официален вестник на 
Европейския съюз или на по-късна дата, 
посочена в решението. То не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила. 

 

Изменение  256 

Предложение за регламент 

Член 75 – параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. Делегиран акт, приет съгласно 
член 2, параграф 3, член 7, параграф 3, 
член 8, параграф 4, член 10, параграф 2, 
член 15, параграф 5, член 20, 
параграф 2, член 22, параграф 2, 
член 24, параграф 4, член 27, 
параграф 3, член 46, параграф 2, 
член 47, параграф 3, член 52, 
параграф 3, член 54, параграф 4, 
член 61, параграф 3 и член 62, 
параграф 1 влиза в сила само ако 
Европейският парламент или Съветът не 
са повдигнали възражение в срок от два 
месеца, след като са получили 
нотификация за него, или ако преди 
изтичането на този срок Европейският 
парламент и Съветът са уведомили 
Комисията, че няма да повдигат 

6. Делегиран акт, приет съгласно 
член 2, параграф 3, член 7, параграф 3, 
член 8, параграф 4, член 10, параграф 2, 
член 12, параграф 3, член 15, 
параграф 5, член 20, параграф 2, 
член 22, параграф 2, член 24, 
параграф 4, член 27, параграф 3, член 
30а, член 33, параграфи 1 и 3, член 38, 
параграфи 1 и 2, член 46, параграф 2, 
член 47, параграф 3, член 52, 
параграф 3, член 54, параграф 4, 
член 61, параграф 3 и член 62, 
параграф 1 влиза в сила само ако 
Европейският парламент или Съветът не 
са повдигнали възражение в срок от два 
месеца, след като са получили 
нотификация за него, или ако преди 
изтичането на този срок Европейският 
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възражения. Посоченият срок се 
удължава с два месеца по инициатива 
на Европейския парламент или на 
Съвета. 

парламент и Съветът са уведомили 
Комисията, че няма да повдигат 
възражения. Посоченият срок се 
удължава с два месеца по инициатива 
на Европейския парламент или на 
Съвета. 

 

Изменение  257 

Предложение за регламент 

Член 77 – параграф 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) количество сертифициран и 
стандартен РРМ и площи, използвани 
за неговото производство по години и 
видове, с уточняване на количествата, 
използвани за биологични сортове, 
подходящи за биологично 
производство; 

a) количество сертифициран и 
стандартен РРМ по години и видове, с 
уточняване на количествата, използвани 
за биологични сортове, подходящи за 
биологично производство; 

 

Изменение  258 

Предложение за регламент 

Член 77 – параграф 1 – буква г 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) брой на професионалните 
оператори, които използват 
дерогациите за предлагането на пазара 
на крайни потребители в съответствие с 
член 28, съответните видове и общите 
количества РРМ за всеки вид; 

г) брой на професионалните 
оператори, които използват 
дерогациите за предлагането на пазара 
на крайни потребители в съответствие с 
член 28 и съответните видове; 
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Изменение  259 

Предложение за регламент 

Член 77 – параграф 1 – буква д 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) брой на генните банки, 
организациите и мрежите със 
законоустановена или друга 
декларирана цел за съхранение на 
растителните генетични ресурси в 
съответствие с член 29 и съответните 
видове; 

д) брой на организациите и мрежите 
за съхранение със законоустановена 
или друга декларирана цел за 
съхранение на растителните генетични 
ресурси в съответствие с член 29 и 
съответните видове; 

 

Изменение  260 

Предложение за регламент 

Член 77 – параграф 1 – буква е 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) количествата, определени за 
всеки вид, за семена, обменяни в 
натура между земеделските стопани 
в съответствие с член 30; 

заличава се 

 

Изменение  261 

Предложение за регламент 

Член 77 – параграф 1 – буква ж 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) количествата, разрешени за 
всеки вид за РРМ, предназначени за 
изпитвания и селекция на нови 
сортове в съответствие с член 31; 

заличава се 
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Изменение  331 

Предложение за регламент 

Член 77 – параграф 1 – буква к а (нова) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ка) постигнатия напредък при 

съхранението и устойчивото 

използване на растителните 

генетични ресурси за прехрана и 

земеделие, т.е. чрез броя на 

субектите, уведомили за 

използването на член 29 и други 

свързани данни. 

 

 

Изменение  262 

Предложение за регламент 

Член 78 – параграф 1 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки установяват 

система от санкции, приложими при 

нарушение на разпоредби на настоящия 

регламент, и вземат всички мерки, 

необходими за осигуряване на 

прилагането им. Предвидените санкции 

трябва да бъдат ефективни, 

пропорционални и възпиращи. 

Държавите членки уведомяват без 

забавяне Комисията за тези правила и 

мерки, както и за всяко последващо 

изменение, което ги засяга. 

1. Държавите членки установяват 

система от санкции, приложими при 

нарушение на разпоредби на настоящия 

регламент, и вземат всички мерки, 

необходими за осигуряване на 

прилагането им. Предвидените санкции 

трябва да бъдат ефективни, 

пропорционални, превантивни и 

възпиращи. Държавите членки 

уведомяват без забавяне Комисията за 

тези правила и мерки, както и за всяко 

последващо изменение, което ги засяга. 

 

Изменение  263 

Предложение за регламент 

Член 81 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Член 81 заличава се 



 

 

10950/24    125 

ПРИЛОЖЕНИЕ GIP.INST  BG 
 

Изменение на 
Регламент (ЕС) 2018/848 

 

Регламент (ЕС) 2018/848 се изменя, 
както следва: 

 

(1) Член 3 се изменя, както следва:  

a) Точка 17 се заменя със следното:  

‘(17) „растителен репродуктивен 
материал“ означава растителен 
репродуктивен материал съгласно 
определението в член 3, параграф 1 
от Регламент (ЕС) …/… на 
Европейския парламент и на 
Съвета(*)+“. 

 

____________  

(*) Регламент (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета ОВ […], […] г., 
стр. […]. (OВ…, стр…). [бележката под 
линия, която ще бъде включена в 
посочения регламент, се поставя 
тук] 

 

[++ OВ: Да се въведе в текста 
номерът на настоящия регламент и 
да се посочи номерът, датата, 
заглавието и данните за 
публикацията в ОВ на настоящия 
регламент в бележката под линия.]“ 

 

б) Точка 18 се заменя със следното:  

‘(18) „биологичен хетерогенен 
материал“ означава хетерогенен 
материал съгласно определението в 
член 3, параграф 27 от 
Регламент (ЕС) …/…(*)++ , произведен 
в съответствие с настоящия 
регламент“. 

 

____________  

(*) Регламент (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета ОВ […], […] г., 
стр. […]. (OВ…, стр…). [бележката под 
линия, която ще бъде включена в 
посочения регламент, се поставя 
тук] 

 

[++ OВ: да се въведе в текста  
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номерът на настоящия регламент.]“ 

(2) Член 13 се заличава.  

(3) Вторият параграф на 
точка 1.8.4. от част I на 
приложение II към 
Регламент (ЕС) 2018/848 се заменя със 
следното: „Всички практики за 
размножаване, с изключение на 
растителни тъканни култури, 
клетъчни култури, зародишна 
плазма, меристеми, химерни клонове, 
микроразмножен материал, се 
извършват при сертифицирано 
биологично управление.“ 

 

 

Изменение  264 

Предложение за регламент 

Член 83 – параграф 3 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) Член 52 се прилага от ... 
[60 месеца от датата на влизане в 
сила на настоящия регламент] за 
видовете, изброени в части Б и В от 
приложение I. Той е задължителен в 
своята цялост и се прилага пряко във 
всички държави членки. 

б) Член 52 се прилага, при условие че 
съществуват съответните 
изисквания, методики и стандарти за 
оценяване на характеристиките, 
изброени в член 52, параграф 1, втора 
алинея, букви а)—жб). Той е 
задължителен в своята цялост и се 
прилага пряко във всички държави 
членки. 

 

Изменение  265 

Предложение за регламент 

Приложение I – част А – ред 107 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Cicer arietinum 
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 Camelina sativa 

 Fagopyrum esculentu 

 Lens culinaris 

 Triticum monococcum 

 Chenopodium quinoa 

 Vicia ervilia 

 Vicia narbonensis 

 Tritordeum 

 Lathyrus sativus 

 Eragrostis tef 

 Ceratonia siliqua 

 

Изменение  266 

Предложение за регламент 

Приложение I – част B – ред 29 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Salvia hispanica. 

 

Изменение  267 

Предложение за регламент 

Приложение II – част Б – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ПРОИЗВОДСТВОТО И 
ПРЕДЛАГАНЕТО НА ПАЗАРА НА 
ПРЕДБАЗОВ, БАЗОВ И СЕРТИФИЦИРАН 
МАТЕРИАЛ ОТ СЕЛСКОСТОПАНСКИ И 
ЗЕЛЕНЧУКОВИ КУЛТУРИ 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ПРОИЗВОДСТВОТО И 
ПРЕДЛАГАНЕТО НА ПАЗАРА НА 
ПРЕДБАЗОВ, БАЗОВ И СЕРТИФИЦИРАН 
МАТЕРИАЛ ОТ СЕЛСКОСТОПАНСКИ И 
ЗЕЛЕНЧУКОВИ КУЛТУРИ И ОВОЩНИ 
РАСТЕНИЯ 

 



 

 

10950/24    128 

ПРИЛОЖЕНИЕ GIP.INST  BG 
 

Изменение  268 

Предложение за регламент 

Приложение II – част В – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ПРОИЗВОДСТВОТО, 
РЕГИСТРАЦИЯТА И ПРЕДЛАГАНЕТО НА 
ПАЗАРА НА СЕЛЕКЦИОНИРАНИ 
КЛОНОВЕ, МУЛТИКЛОНОВИ СМЕСИ И 
ПОЛИКЛОНОВ РРМ ОТ ПРЕДБАЗОВ, 
БАЗОВ И СЕРТИФИЦИРАН МАТЕРИАЛ 
СЪГЛАСНО ЧЛЕН 9, ПАРАГРАФ 1 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ПРОИЗВОДСТВОТО И 
ПРЕДЛАГАНЕТО НА ПАЗАРА НА 
СЕЛЕКЦИОНИРАНИ КЛОНОВЕ ОТ 
ПРЕДБАЗОВ, БАЗОВ И СЕРТИФИЦИРАН 
МАТЕРИАЛ СЪГЛАСНО ЧЛЕН 9, 
ПАРАГРАФ 1 

 

Изменение  269 

Предложение за регламент 

Приложение II – част В – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Изисквания за производството на 
предбазови, базови и сертифицирани 
селекционирани клонове, 
мултиклонови смеси и поликлонов 
РРМ 

Изисквания за производството на 
предбазови, базови и сертифицирани 
селекционирани клонове 

 

Изменение  270 

Предложение за регламент 

Приложение II – част В – параграф 1 – буква A – буква a 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) Идентичността на 
селекционирания клон, мултиклонова 
смес или поликлонов РРМ се определя 
чрез официален етикет или етикет, 
издаден от професионалния оператор, и 
се записва от професионалния 

a) Идентичността на 
селекционирания клон се определя 
чрез официален етикет или етикет, 
издаден от професионалния оператор, и 
се записва от професионалния 
оператор, за да се осигури 
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оператор, за да се осигури 
проследимост. Етикетът на материала 
или документацията за съответните 
майчини растения за производството на 
всеки селекциониран клон и за 
съответните генотипове за 
производството на поликлоновия 
РРМ се съхраняват от професионалния 
оператор след пускането на пазара на 
този РРМ. 

проследимост. Етикетът на материала 
или документацията за съответните 
майчини растения за производството на 
всеки селекциониран клон се 
съхраняват от професионалния 
оператор след пускането на пазара на 
този РРМ. 

 

Изменение  271 

Предложение за регламент 

Приложение II – част В – параграф 1 – буква А – буква б – подточка i 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) достатъчно отстояние от 
други растения от същия род или вид, 
определено въз основа на 
ботаническите признаци на всеки вид 
и според подходящото за 
категорията материал, за да се 
осигури защита от всякакво 
нежелано чуждо опрашване и да се 
избегне кръстосано опрашване с 
други култури; 

заличава се 

 

Изменение  272 

Предложение за регламент 

Приложение II – част В – параграф 1 – буква Б – буква г 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) Съответните майчини растения и 
съответните генотипове се 
изключват като източник на РРМ в 
случай на дефекти. 

г) Съответните майчини растения се 
изключват като източник на РРМ в 
случай на дефекти. 
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Изменение  273 

Предложение за регламент 

Приложение II – част В – параграф 1 – буква Б – буква д 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) Съответните майчини растения и 
съответните генотипове се 
поддържат във всички фази на 
отглеждане при условия, позволяващи 
производството на РРМ, както и тяхната 
идентификация и проверка на 
съответствието им с официалното 
описание или официално признатото 
описание на техния сорт. В случай на 
майчини растения, които не 
принадлежат към сорт, проверката на 
съответствието с официалното описание 
или официално признатото описание се 
отнася до видовете, към които 
принадлежат тези майчини растения. 

д) Съответните майчини растения се 
поддържат във всички фази на 
отглеждане при условия, позволяващи 
производството на РРМ, както и тяхната 
идентификация и проверка на 
съответствието им с официалното 
описание или официално признатото 
описание на техния сорт. В случай на 
майчини растения, които не 
принадлежат към сорт, проверката на 
съответствието с официалното описание 
или официално признатото описание се 
отнася до видовете, към които 
принадлежат тези майчини растения. 

 

Изменение  274 

Предложение за регламент 

Приложение II – част В – параграф 1 – буква Б – буква и 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

и) В случай на мултиклонови смеси, 
сместа от селекционирани клонове, 
съставляваща мултиклоновата смес, 
се прави преди окончателното 
опаковане на този РРМ и включва 
идентични процентни съотношения 
от всички селекционирани клонове, 
които съставляват мултиклоновата 
смес. 

заличава се 
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Изменение  275 

Предложение за регламент 

Приложение II – част В – параграф 1 – буква Б – буква й 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

й) В случай на поликлонов РРМ 
сместа от генотипове, 
съставляваща поликлоновия РРМ, се 
прави преди окончателното 
опаковане на този РРМ и включва 
идентични процентни съотношения 
от всички генотипове, които 
съставляват поликлоновия РРМ. 

заличава се 

 

Изменение  276 

Предложение за регламент 

Приложение II – част В – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Изисквания за регистрацията на 
селекциониран клон, мултиклонова 
смес и поликлонов РРМ 

заличава се 

a) Заявителят подава заявка до 
компетентния орган, в което 
посочва: 

 

i) вида и, ако е приложимо, сорта, 
към който принадлежи 
селекционираният клон, 
мултиклонова смес или 
поликлоновият РРМ, като сортът се 
регистрира в националния регистър 
на сортовете, посочен в член 44; 

 

ii) предложено наименование и 
синоними; 

 

iii) когато е приложимо, описание 
на компонентите на 
мултиклоновата смес или 
поликлоновия РРМ; 
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iv) лицето, което поддържа 
селекционирания клон, 
мултиклоновата смес или 
поликлоновия РРМ; 

 

v) препратка към описанието на 
основните признаци на сорта, към 
който принадлежи селекционираният 
клон, мултиклонова смес или 
поликлонов РРМ; 

 

vi) описание на основните признаци 
на устойчивите биологични и 
стопански качества на 
селекционирания клон, мултиклонова 
смес или поликлонов РРМ; 

 

vii) оцененият генетичен прираст 
на селекционирания клон, 
мултиклонова смес или поликлонов 
РРМ по отношение на цялостната 
ефективност на съответния сорт; 

 

viii) информация дали 
селекционираният клон, 
мултиклонова смес или поликлонов 
РРМ вече е вписан в регистър на друга 
държава членка. 

 

б) За да бъде регистриран, 
селекционираният клон, 
мултиклонова смес или поликлонов 
РРМ отговаря на следните 
изисквания, които са подходящи за 
съответния тип материал: 

 

i) поликлоновият РРМ се 
селекционира в рамките на 
еднократен полеви опит, съдържащ 
представителна проба от общото 
генетично разнообразие на сорта, в 
съответствие с експериментален 
план, основан на международно 
приети методи. В случай на 
поликлонов РРМ на лози този план се 
основава на методите, предписани 
от Международната организация по 
лозата и виното; 

 

ii) в случай на лозов посадъчен 
материал поликлоновият РРМ се 
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състои от 7 до 20 различни генотипа; 

iii) истинността на 
селекционирания клон, на всеки 
селекциониран клон от 
мултиклоновата смес, на всеки 
генотип от поликлоновия РРМ по 
отношение на идентичността на 
сорта се гарантира чрез наблюдение 
на фенотипните признаци и, когато е 
уместно, чрез молекулярен анализ в 
съответствие с международно 
приетите стандарти. 

 

Компетентният орган взема 
решение за регистрация само след 
като заключи, че са изпълнени 
изискванията на подточки i)—iii), 
приложими за типа материал. 

 

в) Изискванията за предлагането 
на пазара на предбазов, базов и 
сертифициран материал съответно 
се прилагат, както е посочено в 
част Б, точка 2. 

 

 

Изменение  277 

Предложение за регламент 

Приложение II – част Г – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ПРОИЗВОДСТВОТО И 
ПРЕДЛАГАНЕТО НА ПАЗАРА НА 
ПРЕДБАЗОВИ, БАЗОВИ И 
СЕРТИФИЦИРАНИ СЕМЕНА ОТ ОВОЩНИ 
РАСТЕНИЯ, ЛОЗИ И ПОСАДЪЧЕН 
МАТЕРИАЛ ОТ КАРТОФИ 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ПРОИЗВОДСТВОТО И 
ПРЕДЛАГАНЕТО НА ПАЗАРА НА 
ПРЕДБАЗОВИ, БАЗОВИ И 
СЕРТИФИЦИРАНИ ОТ ОВОЩНИ 
РАСТЕНИЯ, ЛОЗИ И КАРТОФИ 

 

Изменение  278 

Предложение за регламент 

Приложение II – част Г – параграф 1 – уводна част 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

Изисквания за производството на 
предбазови, базови и сертифицирани 
семена от овощни растения, лози и 
посадъчен материал от картофи 

Изисквания за производството на 
предбазови, базови и сертифицирани 
семена от овощни растения, лози и 
картофи 

 

Изменение  279 

Предложение за регламент 

Приложение III – част А – параграф 1 – буква Б – буква г 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) Майчините растения се поддържат 
във всички фази на производството при 
условия, които позволяват 
производството на семена и тяхната 
идентификация и проверка на 
съответствието им с официалното 
описание на техния сорт. 

г) Майчините растения, когато е 
приложимо, се поддържат във всички 
фази на производството при условия, 
които позволяват производството на 
семена и тяхната идентификация и 
проверка на съответствието им с 
официалното описание на техния сорт. 

 

Изменение  280 

Предложение за регламент 

Приложение III – част Б – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ПРОИЗВОДСТВОТО И 
ПРЕДЛАГАНЕТО НА ПАЗАРА НА 
СТАНДАРТЕН МАТЕРИАЛ ОТ 
СЕЛСКОСТОПАНСКИ И ЗЕЛЕНЧУКОВИ 
КУЛТУРИ 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ПРОИЗВОДСТВОТО И 
ПРЕДЛАГАНЕТО НА ПАЗАРА НА 
СТАНДАРТЕН МАТЕРИАЛ ОТ 
СЕЛСКОСТОПАНСКИ И ЗЕЛЕНЧУКОВИ 
КУЛТУРИ, ОВОЩНИ РАСТЕНИЯ И ЛОЗИ 
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Изменение  281 

Предложение за регламент 

Приложение III – част Б – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

С изключение на буква б), подточка i) 
от нея, част Б от приложение II се 
прилага съответно за производството и 
предлагането на стандартен материал. 

Част А от приложение III се прилага 
съответно за производството и 
предлагането на стандартен материал, 
включително за сортовете за 
съхранение, пуснати на пазара в 
съответствие с член 26.  

 

Изменение  282 

Предложение за регламент 

Приложение III – част Б – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Подложките на лози не могат да се 
предлагат на пазара като 
стандартен материал. 

 

Изменение  283 

Предложение за регламент 

Приложение III – част В – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА РЕГИСТРАЦИЯТА, 
ПРОИЗВОДСТВОТО И ПРЕДЛАГАНЕТО НА 
ПАЗАРА НА СЕЛЕКЦИОНИРАНИ 
КЛОНОВЕ, МУЛТИКЛОНОВИ СМЕСИ И 
ПОЛИКЛОНОВ РРМ ОТ СТАНДАРТЕН 
МАТЕРИАЛ СЪГЛАСНО ЧЛЕН 9, 
ПАРАГРАФ 1 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ПРОИЗВОДСТВОТО И 
ПРЕДЛАГАНЕТО НА ПАЗАРА НА 
ПОЛИКЛОНОВ РРМ СЪГЛАСНО ЧЛЕН 9, 
ПАРАГРАФ 1 
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Изменение  284 

Предложение за регламент 

Приложение III – част В – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Подложките на лози не могат да се 
предлагат на пазара като 
стандартен материал. 

1.  Засаждане 

 Част В, точка 1 от приложение II се 
прилага съответно за засаждането 
на поликлонов РРМ. 

 

Изменение  285 

Предложение за регламент 

Приложение III – част В – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Част В от приложение II се прилага 
съответно за регистрацията, 
производството и предлагането на 
пазара на селекционирани клонове, 
мултиклонови смеси и поликлонов 
РРМ от стандартен материал. 

2.  Обработване на полето: 

 a)  По време на всички етапи на 
отглеждане посадъчният и 
растителният материал се държат 
отделно един от друг. 

 б)  На всички етапи от 
отглеждането се унищожават 
нетипични и деформирани или 
повредени растения, за да се 
гарантира сортовата идентичност 
и чистота или, в случай на подложки, 
които не принадлежат към даден 
сорт, истинността на 
идентичността на вида, както и 
деформирани или повредени 
растения, и за ефикасно 
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производство. 

 в)  Съответните майчини 
растения се изключват като 
източник на РРМ при наличие на 
дефекти. 

 г)  Съответните майчини 
растения се поддържат във всички 
фази на отглеждане при условия, 
позволяващи производството на РРМ, 
както и тяхната идентификация и 
проверка на съответствието им с 
официалното описание или 
официално признатото описание на 
техния сорт. 

 д)  Майчините растения се 
инспектират визуално на 
съответния(те) етап(и) на растеж, 
със съответната честота и със 
съответните методи, които са 
подходящи за съответните родове 
или видове. 

 

Изменение  286 

Предложение за регламент 

Приложение III – част В – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2а.  Изисквания за предлагането на 
пазара на поликлонов РРМ 

 Материалът отговаря на всички 
изброени по-долу изисквания, в 
зависимост от признаците на всеки 
род или съответен вид: 

 a)  да имат минимална жизненост, 
определени размери и, когато е 
приложимо, специфично калибриране, 
които да гарантират 
целесъобразността на материала и 
достатъчната хомогенност на 
партидата за засаждане; 
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 б)  да е практически без специфични 
дефекти. 

 в)  сместа от генотипове, 
съставляваща поликлоновия РРМ, се 
прави преди окончателното 
опаковане на този РРМ и включва 
идентични процентни съотношения 
от всички генотипове, които 
съставляват поликлоновия РРМ; 
Допустимо е обаче отклонение, като 
честота на всеки отделен генотип 
никога не надвишава удвоения размер 
на честота на най-рядко срещания 
генотип. 

 

Изменение  287 

Предложение за регламент 

Приложение III – част Г – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ПРОИЗВОДСТВОТО И 
ПРЕДЛАГАНЕТО НА ПАЗАРА НА 
СТАНДАРТНИ СЕМЕНА ОТ ОВОЩНИ 
РАСТЕНИЯ, ЛОЗИ И ПОСАДЪЧЕН 
МАТЕРИАЛ ОТ КАРТОФИ 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ПРОИЗВОДСТВОТО И 
ПРЕДЛАГАНЕТО НА ПАЗАРА НА 
СТАНДАРТНИ СЕМЕНА ОТ ОВОЩНИ 
РАСТЕНИЯ, ЛОЗИ И КАРТОФИ 

 

Изменение  288 

Предложение за регламент 

Приложение III – част Г – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Част Г от приложение II се прилага 
съответно за производството и 
предлагането на пазара на стандартни 
семена от овощни растения, лози и 
посадъчен материал от картофи. 

Част Г от приложение II се прилага 
съответно за производството и 
предлагането на пазара на стандартни 
семена от овощни растения, лози и 
картофи. 
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Изменение  289 

Предложение за регламент 

Приложение IV а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията 

  

Изменение 

ПРИЛОЖЕНИЕ IVa 

ВИДОВЕ, КОИТО МОГАТ ДА БЪДАТ ПРОИЗВЕЖДАНИ И ТЪРГУВАНИ КАТО ТЪРГОВСКИ 
СЕМЕНА 

Arachis hypogaea L. 

Biserrula pelecinus 

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch 

Cynodon dactylon L. 

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina) 

Festuca filiformis Pour 

Hedysarum coronarium L. 

Lathyrus cicera 

Medicago × varia T. Martyn Sand 

Medicago doliata Carmingn 

Medicago italica (Mill.) Fiori 

Medicago littoralis 

Medicago murex 

Medicago polymorpha 

Medicago rugosa 

Medicago scutellata 

Medicago truncatula 

Medicago x varia Martyn Sand 

Onobrychis viciifolia Scop 
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Ornithopus compressus 

Ornithopus sativus 

Phalaris aquatica L. 

Plantago lanceolata 

Poa annua 

Poa nemoralis 

Trifolium fragiferum 

Trifolium glanduliferum 

Trifolium hirtum 

Trifolium isthmocarpum 

Trifolium michelianum 

Trifolium squarrosum 

Trifolium subterraneum 

Trifolium vesiculosum 

Trigonella foenum-graecum L. 

Vicia bengahalensis L. 

Vicia pannonica Crantz 

xFestulolium Asch. & Graebn. 

 

Изменение  290 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Район на произход 1. Регион на произход 

 

Изменение  291 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 1 – параграф 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

Компетентните органи могат да 
определят конкретни райони на 
произход за смеси за съхранение, с 
които тези смеси са естествено 
свързани. За тази цел те вземат предвид 
информацията от органите или 
организациите за генетични ресурси на 
растенията, признати за целта от 
държавите членки. 

Компетентните органи могат да 
определят конкретни региони на 
произход за смеси за съхранение, с 
които тези смеси са естествено 
свързани. За тази цел те вземат предвид 
информацията от органите или 
организациите за генетични ресурси на 
растенията, признати за целта от 
държавите членки. 

 

Изменение  292 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 1 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Когато районът на произход е 
разположен в повече от една държава 
членка, той се определя по общо 
съгласие на всички заинтересовани 
държави членки. 

Когато регионът на произход е 
разположен в повече от една държава 
членка, той се определя по общо 
съгласие на всички заинтересовани 
държави членки. 

 

Изменение  293 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 2 – параграф 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) типични за типа местообитание в 
района на произход; 

a) типични за типа местообитание в 
региона на произход; 
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Изменение  294 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 2 – параграф 1 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) подходящи за целите на 
възпроизвеждането на типа 
местообитание на района на произход. 

в) подходящи за целите на 
възпроизвеждането на типа 
местообитание на региона на произход. 

 

Изменение  295 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 2 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Максималното съдържание на семена 
от Rumex spp., различни от семена от 
Rumex acetosella и Rumex maritimus, не 
превишава 0,05 % от теглото. 

Максималното съдържание на семена 
от Rumex spp., различни от семена от 
Rumex acetosella, Rumex maritimus, 
Rumex acetosa, R. thyrsiflorus и R. 
sanguineus, не трябва да превишава 
0,05% от теглото. 

 

Изменение  296 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 3 – параграф 2 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) компонентите като видове и, 
когато е уместно, подвидове и сортове 
на сместа за съхранение; които са 
типични за типа местообитание на 
обекта в района на произход и които, 
като компоненти на сместа, са от 
значение за опазването на естествената 
околна среда в контекста на 

в) компонентите като видове и 
когато е уместно, подвидове на сместа 
за съхранение; които са типични за типа 
местообитание на обекта в региона на 
произход и които, като компоненти на 
сместа, са от значение за опазването на 
естествената околна среда в контекста 
на съхранението на генетичните 
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съхранението на генетичните ресурси; ресурси; 

 

Изменение  297 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 3 – параграф 2 – буква г 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) количество на сместа, за което 
се отнася разрешението; 

заличава се 

 

Изменение  298 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 3 – параграф 2 – буква д 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) район на произход на сместа; д) регион на произход на сместа; 

 

Изменение  299 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 3 – параграф 2 – буква ж 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) тип местообитание на района на 
произход на сместа; както и 

ж) тип местообитание на региона на 
произход на сместа; както и 

 

Изменение  300 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 3 – параграф 3 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

Заявлението се придружава от 
информацията, необходима за 
проверка на съответствието с 
изискванията, посочени в точка 4 в 
случай на директно събрани смеси за 
съхранение или в точка 5 в случай на 
смеси за съхранение от размножаване. 

Заявлението се придружава от 
информацията, необходима за 
проверка на съответствието с 
изискванията, посочени в параграф 4 в 
случай на директно събрани смеси за 
съхранение или в параграф 5 в случай 
на смеси за съхранение от 
размножаване. 

 

Изменение  301 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 3 – параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Професионалните оператори 
уведомяват преди началото на всеки 
производствен сезон за количеството 
семена от смеси за съхранение, за 
което е предназначено 
разрешението, заедно с размера и 
местоположението на предвидения 
обект или обекти за събиране и 
датата или датите на събиране. 

Професионалните оператори 
уведомяват в края на всяка календарна 
или данъчна година, според случая, 
компетентния орган за количеството 
разрешени смеси за съхранение. 

 

Изменение  302 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 4 – параграф 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) смес от семена, събрана в района 
на произход („директно събрана смес за 
съхранение“), се събира от обект, 
където не е имало засяване през 

a) смес от семена, събрана в региона 
на произход („директно събрана смес за 
съхранение“), се събира от обект, 
където не е имало засяване през 



 

 

10950/24    145 

ПРИЛОЖЕНИЕ GIP.INST  BG 
 

последните 40 години преди датата на 
разрешението; 

последните 40 години преди датата на 
разрешението; 

 

Изменение  303 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 5 – параграф 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) семената от отделни видове се 
вземат в района на произход, или са 
директно събрани смеси за съхранение, 
закупени за друг оператор; 

a) семената от отделни видове се 
вземат в региона на произход, или са 
директно събрани смеси за съхранение, 
закупени за друг оператор; 

 

Изменение  304 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 5 – параграф 1 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) семената, посочени в буква а), се 
размножават извън района на 
произход като единични видове. 
Размножаването може да се 
осъществи в рамките на пет 
поколения; 

заличава се 

 

Изменение  305 

 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 5 – параграф 1 – буква г 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) тази смес може да включва и 
семена от видовете, изброени в 
част А от приложение I, които са 
произведени по конвенционален 
начин, ако отговарят на 
изискванията на буква в); 

заличава се 

 

Изменение  306 

 

Предложение за регламент 

Приложение V – подзаглавие 5 – параграф 1 – буква з 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

з) максималното съдържание на 
видове, а където е приложимо — на 
подвидове, които не отговарят на 
разпоредбите на буква ж), не 
превишава 1 % от теглото; 

з) максималното съдържание на 
видове, а където е приложимо — на 
подвидове, които не отговарят на 
разпоредбите на буква е), не превишава 
1% от теглото; 

 

Изменение  307 

 

Предложение за регламент 

Приложение VI – буква A – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Уведомлението се изпраща с 
препоръчано писмо или чрез други 
средства за комуникация, приети от 
компетентните органи, с обратна 
разписка. Три месеца след датата, 
посочена на обратната разписка, и при 

Уведомлението се изпраща с 
препоръчано писмо или чрез други 
средства за комуникация, приети от 
компетентните органи, с обратна 
разписка. Три месеца след датата, 
посочена на обратната разписка, и при 
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условие че не е била поискана 
допълнителна информация или 
доставчикът не е бил уведомен за 
официален отказ поради съображения 
за непълнотата на уведомлението, се 
смята, че компетентният орган е 
получил уведомлението и е запознат с 
неговото съдържание, и хетерогенният 
материал се включва в регистъра за 
хетерогенен материал. 

условие че не е била поискана 
допълнителна информация или 
доставчикът не е бил уведомен за 
официален отказ поради съображения 
за непълнотата на уведомлението, се 
смята, че компетентният орган е 
получил уведомлението и е запознат с 
неговото съдържание, и хетерогенният 
материал се включва в регистъра за 
хетерогенен материал. Този регистър 
остава безплатен за официалния 
оператор. 

 

Изменение  308 

 

Предложение за регламент 

Приложение VI – буква Б – точка 2 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Хетерогенният материал може да 
бъде създаден чрез една от следните 
техники: 

2. Хетерогенният материал може да 
произхожда от една от следните 
техники: 

 

Изменение  309 

 

Предложение за регламент 

Приложение VI – буква Г – точка 1 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

РРМ от хетерогенен материал отговаря 
на изискванията за аналитична чистота 
и кълняемост на семената и на 
изискванията за качество за друг 
материал от най-ниската категория 

РРМ от хетерогенен материал отговаря 
на изисквания, равни на тези, 
определени за най-ниската категория 
за съответните видове, 
включително изискванията, 
определени за видовете, изброени в 
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за съответния вид. приложение IV, за аналитична чистота и 
кълняемост на семената и на 
изискванията за качество за друг 
материал. 

 

Изменение  310 

Предложение за регламент 

Приложение VI – буква З – таблица - ред 2 

 

Текст, предложен от Комисията 

Фуражни култури 10 

 

Изменение 

заличава се заличава се 

 

Изменение  311 

Предложение за регламент 

Приложение VII – параграф 1 – буква ж 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) препратка към връзката на 
досието, където може да се намери 
официалното описание на сорта или, 
ако е приложимо, официално 
признатото описание на сорта; 

ж) в случай на сортове за съхранение, 
официално признато описание и, ако е 
приложимо, обозначаване на 
района(ите), в кой(и)то сортът 
традиционно се отглежда – в случай 
на новоотглеждани сортове за 
съхранение, и към кои местни условия 
за отглеждане е адаптиран; 
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Изменение  312 

Предложение за регламент 

Приложение VII – параграф 1 – буква у 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

у) когато е приложимо, обозначение, 
че сортът има определени 
характеристики, различни от 
посочените в буква с), и обозначение 
на приложимите условия за отглеждане. 

у) когато е приложимо, обозначение, 
че сортът има определени 
характеристики, които могат да 
доведат до нежелани агрономични 
ефекти, и обозначение на 
приложимите условия за отглеждане; 

 

Изменение  313 

Предложение за регламент 

Приложение VII – параграф 1 – буква у а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 уа) където е приложимо, 
съответните права върху 
интелектуална собственост, 
обхващащи сорта, негови 
компоненти, характеристики и 
процеса на разработване, 
включително, когато е приложимо и 
целесъобразно, броя на всички 
съответни издадени или висящи 
патенти, които компетентният 
орган трябва да предостави и 
актуализира; 

 

Изменение  314 

Предложение за регламент 

Приложение VII – параграф 1 – буква у б (нова) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 уб) когато е приложимо, описание 
на техниките за селекция, прилагани 
за развитието на сорта. 

Изменение  315 

 

Предложение за регламент 

Приложение VII а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията 

 

Изменение 

Приложение VIIa 

МАКСИМАЛНИ КОЛИЧЕСТВА ЗА ДИНАМИЧНО СЪХРАНЕНИЕ 

Количеството се прилага за всяко физическо или юридическо лице, година и 
сорт/присъединяване/екотип/растителен генетичен ресурс. 

Вид Максимална нетна 
маса (кг) 

Фуражни култури 20 

Цвекло 20 

Житни растения 200 

Маслодайни и влакнодайни култури 20 

Картофи 1000 

Зеленчукови култури:  

Бобови култури 75 

Лук, кервиз, аспержи, листно салатно цвекло или манголд, 
червено цвекло или обикновено цвекло, ряпа, диня, тиква, 
тиквички, моркови, репички, кокеш или испански овесен корен, 
спанак, градинска салата или маруля 

1 

Всички други семена от растения 0,5 

Вегетативно размножени зеленчуци 500 растения 
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Посадъчен материал за плодове и лози 150 запаса 
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